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Astaghfiru-llaha-lladhi la ilaha illa Huww, al-Hayy al-Qayyuma,

wa atubu ilayh.

I seek forgiveness from Allah, the Tremendous — there is none to
be worshiped besides Him, the Ever-Living, the Self-Subsisting —

and I turn in repentance to Him.
THREE TIMES
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Allahumma salli wa sallim ‘ala [Sayyidina] Muhammadin wa ‘ala
alih.
O Allah, send Your salutations of peace and loving-mercy upon

[our Master] Muhammad and his family.

THREE TIMES
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A'udhu billahi mina sh-shaytani r-rajim.

Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim (1:1). Al-hamdu lillahi Rabbi I-
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alamin (2). Ar-Rahmani r-Rahim (3). Maliki yawmi d-din (4).
Iyyaka na’budu wa iyyaka nasta'in (5). Ihdina s-sirata l-mustagim
(6). Sirata lladhina an'amta ‘alayhim, ghayri I-maghduibi ‘alayhim

wa la d-dallin (7).

I seek refuge in Allah from Shaytan, the Accursed.

In the name of Allah, the Entirely-Merciful, the Especially-
Merciful (1:1). All gratitude and praise belong to Allah, Lord of the
worlds (2). The Entirely-Merciful, the Especially-Merciful (3).
Sovereign of the Day of Recompense (4). You do we worship, and
You do we ask for help (5). Guide us to the straight path (6). The
path of those upon whom You have bestowed favor, not of those

who have evoked Your anger nor of those who are astray (7).

THREE TIMES
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Alif Lam Mim (2:1). Dhalika [-kitabu la rayba fih, hudan [i-1-
muttaqgin (2). Alladhina yu'miniina bi-lI-ghaybi wa yugimuna s-
salata wa mimma razagnahum yunfiqun (3). Wa lladhina
yuminina bima unzila ilayka wa ma unzila min qablika wa bi-I-
akhirati hum yiiqginin (4). Ula‘ika ‘ala hudan min Rabbihim, wa

ula’itka humu I-muflihun (5).

Alif, Lam, Mim (2:1). This is the Book about which there is no
doubt, a guidance for those who are consciously reverent of Allah
(2). Who believe in the unseen, establish prayer, and spend out of
what We have provided for them (3). And who believe in what has
been revealed to you, and what was revealed before you, and they

are certain in faith of the Hereafter (4). Those are upon right

guidance from their Lord, and it is those who are the successful (5).
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Allahu la ilaha illa Huwa I-Hayyu I-Qayyium. La ta’khudhuhu
sinatun wa la nawm. Lahu ma fi s-samawati wa ma fi l-ard. Man
dha lladhi yashfa'u indahu illa bi-idhnih. Yalamu ma bayna
aydithim wa ma khalfahum. Wa la yuhitiina bi-shay’in min ilmihi
illa bima sha’. Wasi'a kursiyyuhu s-samawati wa l-ard. Wa la

ya uduhu hifzuhuma. Wa Huwa I-Aliyyu - Azim (2:255).

Allah — there is none to be worshiped besides Him, The Ever-
Living, The Self-Subsisting. He is not affected by slumber or
sleep. To Him belongs all in the Celestial realms and all in the
earth. Who is there that can intercede with Him except as He
permits? He knows what is before them, and what is behind
them. And they encompass nothing of His knowledge except as
He wills. His kursi encompasses the Celestial realms and earth,
and He experiences no difficulty in preserving them. And He is

the Exalted, the Tremendous (2:255).
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Lillahi ma fi s-samawati wa ma fi l-ard. Wa in tubdu ma fi anfustkum aw
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tukhfihu yuhasibkum bihi llah. Fa-yaghfiru liman yashau wa yu adhdhibu man
yasha’. Wa llahu ‘ala kulli shay’in gadir (2:284). Amana r-Rasiilu bima unzila
ilayhi min Rabbihi wa l-mu'minun. Kullun amana billahi wa mala‘ikatihi wa
kutubihi wa Rusulih. La nufarriqu bayna ahadin min Rusulih. Wa qalii: samina
wa atana, ghufranaka Rabbana wa ilayka I-masir (285). La yukallifu llahu
nafsan illa wus'aha. Laha ma kasabat wa ‘alayha ma ktasabat. Rabbana la
tu'akhidhna in nasina aw akhtana. Rabbana wa la tahmil ‘alayna isran kama
hamaltahu ‘ala lladhina min gablina. Rabbana wa la tuhammilna ma la taqata
lana bih. Wa fu ‘anna, wa ghfir lana, wa rhamna. Anta Mawlana fa-nsurna ‘ala

[-qawmi [-kafirin (286).



To Allah belongs all in the Celestial realms and all that is in the
earth. Whether you express what is within your selves or conceal
it, Allah will call you to account for it. He forgives whom He
pleases and punishes whom He pleases. And Allah has power
over all things (2:284). The Messenger believes in what has been
revealed to him from his Lord, as do the believers. All of them
believe in Allah, His Angels, His Books, and His Messengers. “We
make no distinction between any of His Messengers.” And they
say: ‘We hear, and we obey. Forgive us, our Lord, and to You is
the journey’s end’ (285). Allah does not burden a soul greater
than it can bear. It will attain the good of what it earns and suffer
the ill of what it strives to acquire. ‘Our Lord, do not censure us if
we forget or fall into error. Our Lord, do not place upon us a
burden similar to what You placed on those before us. Our Lord,
do not burden us with what our strength cannot bear. Erase our
sins, forgive us, and have mercy on us. You are our Master — aid

us against those who reject faith (286).”
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.

Alif Lam Mim (3:1). Allahu la ilaha illa Huwa I-Hayyu [-Qayyum
(2). Nazzala alayka I-kitaba bi-I-haqqi musaddiqan lima bayna
yadayhi wa anzala t-Tawrata wa l-Injil (3). Min qablu hudan li-n-
nast wa anzala l-Furqan. Inna lladhina kafaru bi-ayati llahi lahum
adhabun shadid, wa llahu ‘azizun dhii ntigam (4). Inna llaha la
yakhfa alayhi shayun fi l-ardi wa la fi s-sama’ (5). Huwa lladhi
yusawwirukum fi l-arhami kayfa yasha’. La ilaha illa Huwa I-
Azizu I-Hakim (6). Huwa lladhi anzala ‘alayka I-kitaba minhu
ayatun muhkamatun hunna ummu l-kitabi wa ukharu
mutashabihat. Fa-amma lladhina fi qulubihim zayghun fa-
yattabiuna ma tashabaha minhu btighaa I-fitnati wa btigha a
tawilih. Wa ma ya'lamu ta'wilahu illa llah. Wa r-rasikhiina fi I-ilmi
yaqiluna amanna bihi, kullun min indi Rabbina. Wa ma
yadhdhakkaru illa ulu I-albab (7). Rabbana la tuzigh quliibana
bada idh hadaytana wa hab lana min ladunka rahma. Innaka
Anta I-Wahhab (8). Rabbana innaka jami'u n-nasi li-yawmin la

rayba fih. Inna llaha la yukhlifu [-miad (9).



Alif, Lam, Mim (3:1). Allah - there is no deity except Him, the
Ever-Living, the Sustainer of Existence (2). He has sent down
upon you the Book in truth, confirming what was before it. And
He revealed the Torah and the Gospel (3). Before, as guidance for
the people. And He revealed the Criterion [i.e., the Qur’an].
Indeed, those who disbelieve in the verses of Allah will have a
severe punishment, and Allah is Invincible in Might, the Owner
of Retribution (4). Indeed, from Allah nothing is hidden in the
earth nor in the Celestial realms (5). It is He who forms you in
the wombs however He wills. There is no deity except Him, the
Invincible in Might, the Wise (6). It is He who has sent down to
you the Book; in it are verses that are definitive - they are the
foundation of the Book - and others interpretable. As for those in
whose hearts is deviation, they will follow that of it which is
interpretable, seeking discord and seeking an interpretation
[suitable to them]. And no one knows its [true] interpretation
except Allah. But those firm in knowledge say, “We believe in it.
All [of it] is from our Lord.” And no one will be reminded except
those of understanding (7). [Who say], “Our Lord, let not our
hearts deviate after You have guided us and grant us from
Yourself loving-mercy. Indeed, You are the Bestower (8). Our
Lord, surely You will gather the people for a Day about which
there is no doubt. Indeed, Allah does not fail in His promise (9).”
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Quli llahumma Malika I-Mulki tu'ti I-mulka man tashau wa tanziu
[-mulka mimman tasha'u wa tu'izzu man tashau wa tudhillu man
tasha’. Bi-yadika l-khayr. Innaka ‘ala kulli shay’in qadir (3:26).
Tuliju l-layla fi n-nahari wa tuliju n-nahara fi l-layl. Wa tukhriju I-
hayya mina [-mayyiti wa tukhriju l-mayyita mina l-hayy. Wa
tarzuqu man tasha’u bi-ghayri hisab (27).

Say, “O Allah, Owner of Sovereignty, You give sovereignty to
whom You will and You take sovereignty away from whom You
will. You honor whom You will and You abase whom You will. In
Your hand is all good. Indeed, You have power over all things
(3:26). You enter the night into the day, and You enter the day
into the night; and You bring the living out of the dead, and You
bring the dead out of the living. And You give provision to whom

You will without measure (27).”
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Inna fi khalqi s-samawati wa l-ardi wa khtilafi l-layli wa n-nahari la-ayatin li-uli
[-albab (3:190). Alladhina yadhkuriina llaha giyaman wa quidan wa ala
Jjunubihim wa yatafakkarina fi khalgi s-samawati wa l-ard. Rabbana ma

khalagta hadha batilan, subhanaka fa-qina ‘adhaba n-nar (191). Rabbana innaka

man tudkhili n-nara fagad akhzaytah, wa ma li-z-zalimina min ansar (192).
Rabbana innana sami'na munadiyan yunadi li-I-imani an aminu bi-Rabbikum fa-
amanna. Rabbana fa-ghfir lana dhuniibana wa kaffir ‘anna sayyi atina wa
tawaffana ma'a l-abrar (193). Rabbana wa atina ma wa ‘adtana ‘ala Rusulika wa
la tukhzina yawma l-qiyama. Innaka la tukhlifu I-mi'ad (194). Fa-stajaba lahum
Rabbuhum Anni la udi'u ‘amala ‘amilin minkum min dhakarin aw untha.
Ba'dukum min bad. Fa-lladhina hajari wa ukhrijii min diyarihim wa udhii fi
Sabili wa gatalii wa qutilii la-ukaffiranna ‘anhum sayyi'atihim wa la-
udkhilannahum jannatin tajri min tahtiha l-anharu thawaban min ‘indi llah. Wa
llahu ‘indahu husnu th-thawab (195). La yaghurrannaka taqgallubu lladhina
kafari fi I-bilad (196). Mata‘un galilun thumma ma wahum jahannam, wa bi'sa l-
mihad (197). Lakini lladhina ttagaw Rabbahum lahum jannatun tajri min tahtiha
[-anharu khalidina fiha nuzulan min ‘indi llah. Wa ma ‘inda llahi khayrun li-1-
abrar (198). Wa inna min Ahli I-Kitabi laman yu'minu billahi wa ma unzila
ilaykum wa ma unzila ilayhim khashiina li-llah, la yashtaruna bi-ayati llahi
thamanan qalila. Ula'tka lahum ajruhum inda Rabbihim. Inna llaha sari'u l-hisab
(199). Ya ayyuha lladhina amanu sbiru wa sabiru wa rabitiu wa ttaqu llaha

la‘allakum tuflihun (200).



Indeed, in the creation of the Celestial realms and the earth and the alternation
of the night and day are signs for those of understanding (3:190). Who
remember Allah while standing, sitting or lying on their sides and reflect on the
creation of the Celestial realms and the earth, “Our Lord, You did not create this
aimlessly; exalted are You; then protect us from the punishment of the Fire
(191). Our Lord, indeed whoever You admit to the Fire — You have disgraced
him, and for the wrongdoers there are no helpers (192). Our Lord, indeed we
have heard a caller calling to faith, ‘Believe in your Lord,” and we have believed.
Our Lord, so forgive us our sins and remove from us our misdeeds and cause us
to die with the righteous (193). Our Lord, and grant us what You promised us
through Your Messengers and do not disgrace us on the Day of Resurrection.
Indeed, You do not fail in Your promise (194).” And their Lord responded to
them, “Never will I allow to be lost the work of any worker among you, whether
male or female; you are of one another. So those who emigrated or were evicted
from their homes or were harmed in My cause or fought or were killed — I will
surely remove from them their misdeeds, and I will surely admit them to
luscious groves beneath which rivers flow as reward from Allah, and Allah has
with Him the best reward (195).” Do not be deceived by the movement of the
disbelievers throughout the land (196). It is but a small enjoyment; then their
final refuge is Hell, and wretched is the resting place (197). But those who feared
their Lord will have luscious groves beneath which rivers flow, abiding eternally
therein, as accommodation from Allah. And that which is with Allah is best for
the righteous (198). And indeed, among the People of the Scripture are those
who believe in Allah and what was revealed to you and what was revealed to
them, humbly submissive to Allah. They do not exchange the verses of Allah for
a small price. Those will have their reward with their Lord. Indeed, Allah is swift
in account (199). O you who have believed, persevere and endure and remain

firm and fear Allah that you may be successful (200).
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.
Al-hamdu lillahi lladht anzala ‘ala ‘abdihi I-kitaba wa lam yaj'al lahu
twaja (18:1). Qayyiman li-yundhira ba'san shadidan min ladunhu wa
yubashshira I-mu'minina lladhina ya' maliina s-salihati anna lahum
ajran hasana (2). Makithina fihi abada (3). Wa yundhira lladhina qgalu
ttakhadha llahu walada (4). Ma lahum bihi min lmin wa la li-abathim
Kaburat kalimatan takhruju min afwahihim. In yaquluna illa kadhiba
(5). Fa-la‘allaka bakhi‘un nafsaka ‘ala atharihim in lam yuminu bi-
hadha l-hadithi asafa (6). Inna ja'alna ma ‘ala l-ardi zinatan laha li-
nabluwahum ayyuhum ahsanu ‘amala (7). Wa inna la-ja‘ilina ma
alayha saidan juruza (8). Am hasibta anna Ashaba l-Kahfi wa r-Ragimi
kanu min ayatina ‘ajaba (9). Idh awa l-fityatu ila I-kahfi fa-qalii
Rabbana atina min ladunka rahmatan wa hayyi’ lana min amrina

rashada (10).

All praise and gratitude is due to Allah, who has sent down upon His
Servant the Book and has not made therein any deviance (18:1). [He has
made it] straight, to warn of severe punishment from Him and to give
glad tidings to the believers who do righteous deeds that they will have a
good reward (2). In which they will remain forever (3). And to warn those
who say, “Allah has taken a son (4).” They have no knowledge of it, nor
did their forefathers. Grave is the word that comes out of their mouths;
they speak not except a lie (5). Then perhaps you would kill yourself
through grief over them, if they do not believe in this message, and out of
sorrow (6). Indeed, We have made that which is on the earth adornment
for it that We may test them as to which of them is best in deed (7). And
indeed, We will make that which is upon it into a barren ground (8). Or
have you thought that the Companions of the cave and the inscription
were, among Our signs, a wonder (9)? [Mention] when the youths
retreated to the cave and said, “Our Lord, grant us from Yourself loving-

mercy and prepare for us from our affair right guidance (10).”
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Inna lladhina amanii wa ‘amilu s-salihati kanat lahum jannatu I-
firdawsi nuzula (107). Khalidina fiha la yabghiina ‘anha hiwala (108).
Qul law kana I-bahru midadan li-kalimati Rabbi la-nafida l-bahru
gabla an tanfada Kalimatu Rabbi wa law jina bi-mithlihi madada
(109). Qul innama ana basharun mithlukum yuha ilayya annama
ilahukum ilahun wahid. Fa-man kana yarju liga'a Rabbihi fa-lI-yamal

amalan salihan wa la yushrik bi-ibadati Rabbihi ahada (110).

Indeed, those who have believed and done righteous deeds - they
will have the Luscious Groves of Paradise as a lodging (107),
wherein they abide eternally. They will not desire from it any

transfer (108). Say, “If the sea were ink for [writing] the Words of
my Lord, the sea would be exhausted before the Words of my Lord
were exhausted, even if We brought the like of it as a supplement
(109). “Say, “I am only a man like you, to whom has been revealed
that your god is one God. So whoever would hope for the meeting
with his Lord - let him do righteous work and not associate in the

worship of his Lord anyone (110).”
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Allahu Nuru s-samawati wa l-ard. Mathalu nurihi ka-mishkatin
ftha misbah. Al-misbahu fi zujaja. Az-zujajatu ka-annaha
kawkabun durriyyun yugadu min shajaratin mubarakatin

zaytunatin la sharqiyyatin wa la gharbiyya. Yakadu zaytuha

yudiu wa law lam tamsashu nar. Nurun ala Niir. Yahdi llahu li-

Nirihi man yasha’. Wa yadribu llahu l-amthala li-n-nas. Wa llahu
bi-kulli shay’in ‘alim (24:35). F1 buyiitin adhina llahu an turfa'a wa
yudhkara fiha smuhu yusabbihu lahu fiha bi-l-ghuduwi wa l-asal

(36). Rijalun la tulhthim tijaratun wa la bay un ‘an dhikri llahi wa

igami s-salati wa itai z-zakah. Yakhafuna yawman tataqallabu fihi

[-quliibu wa l-absar (37). Li-yajziyahumu llahu ahsana ma ‘amili

wa yazidahum min fadlih. Wa llahu yarzugqu man yashau bi-

ghayri hisab (38).

Allah is the Light of the Celestial realms and the earth. The
example of His light is like a niche within which is a lamp, the
lamp is within glass, the glass as though it were a shining star lit
from [the oil of] a blessed olive tree, neither of the east nor of the
west, whose oil would almost glow even if untouched by fire.
Light upon light. Allah guides to His light whom He wills. And
Allah presents examples for the people, and Allah is Knowing of
all things (24:35). [Such niches are] in houses which Allah has
ordered to be raised and that His Name be mentioned therein;
exalting Him within them in the morning and the evenings (36).
[Are] men whom neither commerce nor sale distracts from the
remembrance of Allah and performance of prayer and giving of
charity. They fear a Day in which the hearts and eyes will
overturn (37). That Allah may reward them according to the best
of what they did and increase them from His bounty. And Allah

gives provision to whom He wills without measure (38).



Sk et 5 136 2l e WS
o JETHEE L5 e d b (36:77)
i JJ\ RS 0 i B (78) ) 25 sl
G oS s sl (79) 1 S IS 34

ub s 35 (80) byle s 422 Wl 136 156 ﬁby\
PR V-elw Gl of gt N3 S|

g

oS 8 U o Ex 3\)\ 3] "“\ LQ.,\ (81) v*“‘ gyl
)y gk s LS % L;,LS\ Hlts (82) 0,55

(83) D

\

Awa lam yara l-insanu anna khalagnahu min nutfatin fa-idha
huwa khastimun mubin (36:77). Wa daraba lana mathalan wa
nastya khalgah. Qala man yuhyi I-izama wa hiya ramim (78). Qul
yuhyiha lladhi ansha aha awwala marratin wa huwa bi-kulli
khalgin ‘alim (79). Alladhi ja ala lakum mina sh-shajari l-akhdari
naran fa-idha antum minhu tiiqidun (80). Awa laysa lladhi
khalaga s-samawati wa l-arda bi-qadirin ala an yakhluga
mithlahum? Bala, wa Huwa l-Khallaqu I-‘Alim (81). Innama
amruhu idha arada shay’an an yagqiila lahu Kun fa-yakiin (82). Fa-
subhana lladhi bi-yadihi malakutu kulli shay'in wa ilayhi turjaun
(83).



Does man not consider that We created him from a [mere]
sperm-drop - then at once he is a clear adversary? (36:77) And he
presents for Us an example and forgets his [own] creation. He
says, “Who will give life to bones while they are disintegrated?”
(78) “Say, “He will give them life Who produced them the first
time; and He is, of all creation, Knowing (79).” [It is] He who
made for you from the green tree, fire, and then from it you
ignite (80). Is not He who created the Celestial realms and the
earth Able to create the likes of them? Yes, [it is so]; and He is
the Knowing Creator (81). His command is only when He intends
a thing that He says to it, “Be,” and it is (82). So exalted is He in
whose Hand is the sovereignty of all things, and to Him you will

be returned (83).
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.
Inna fatahna laka fathan mubina (48:1). Li-yaghfira laka llahu ma
tagaddama min dhanbika wa ma ta akhkhara wa yutimma
ni'matahu ‘alayka wa yahdiyaka siratan mustaqima (2). Wa
yansuraka llahu nasran ‘aziza (3). Huwa lladhi anzala s-sakinata fi
qulibi I-mu'minina li-yazdadu imanan ma‘a imanihim. Wa li-llahi
Jjunudu s-samawati wa l-ard. Wa kana llahu Aliman Hakima (4). Li-
yudkhila I-mu'minina wa [-mu’'minati jannatin tajri min tahtiha l-
anharu khalidina ftha wa yukaffira ‘anhum sayyi'atihim. Wa kana
dhalika ‘inda llahi fawzan ‘azima (5). Wa yu'‘adhdhiba [-munafiqina
wa [-munafiqati wa l-mushrikina wa l-mushrikati z-zannina bi-llahi
zanna s-saw'. Alayhim da’iratu s-saw’. Wa ghadiba llahu ‘alayhim
wa la‘anahum wa a‘adda lahum jahannam. Wa sa'at masira (6). Wa
li-llahi juniudu s-samawati wa l-ard. Wa kana llahu ‘Azizan Hakima
(7). Inna arsalnaka shahidan wa mubashshiran wa nadhira (8). Li-
tu'minu bi-llahi wa Rastlihi wa tu'azzirithu wa tuwagqgqirithu wa
tusabbihithu bukratan wa asila (9). Inna lladhina yubayiunaka
innama yubayiuna llah. Yadu llahi fawqa aydihim. Fa-man
nakatha fa-innama yankuthu ‘ala nafsth. Wa man awfa bima ‘ahada

alayhu llaha fa-sa-yutihi ajran ‘azima (10).



Indeed, We have given you a clear victory (48:1). That Allah may
forgive for you what preceded of your sin and what will follow
and complete His favor upon you and guide you to a straight path
(2). And [that] Allah may aid you with a mighty victory (3). It is
He who sent down tranquility into the hearts of the believers that
they would increase in faith along with their faith. And to Allah
belong the soldiers of the Celestial realms and the earth, and ever
is Allah Knowing and Wise (4). [And] that He may admit the
believing men and the believing women to luscious groves
beneath which rivers flow to abide therein eternally and remove
from them their misdeeds - and ever is that, in the sight of Allah,
a great attainment (5) And [that] He may punish the hypocrite
men and hypocrite women, and the polytheist men and
polytheist women - those who assume about Allah an assumption
of evil nature. Upon them is a misfortune of evil nature; and
Allah has become angry with them and has cursed them and
prepared for them Hell, and evil it is as a destination (6). And to

Allah belong the soldiers of the Celestial realms and the earth.
And ever is Allah Invincible in Might and Wise (7). Indeed, We
have sent you as a witness and a bringer of good tidings and a
warner (8). That you may believe in Allah and His Messenger
and honor him and exalt Allah morning and afternoon (9).
Indeed, those who pledge allegiance to you, [O Muhammad] -
they are actually pledging allegiance to Allah . The Hand of Allah
is over their hands. So he who breaks his word only breaks it to
the detriment of himself. And he who fulfills that which he has

promised Allah - He will give him a great reward (10).
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Muhammadun Rasulu llah. Wa lladhina ma ahu ashiddau ‘ala l-kuffari
ruhamau baynahum. Tarahum rukka'an sujjadan yabtaghiina fadlan mina
llahi wa ridwana. Stmahum fi wujuhithim min athari s-sujud. Dhalika
mathaluhum fi t-Tawrah. Wa mathaluhum fi I-Injil ka-zarin akhraja
shat ahu fa-azarahu fa-staghlaza fa-stawa ‘ala suqihi yujibu z-zurraa li-
yaghiza bthimu I-kuffar. Wa'ada llahu lladhina amanu wa ‘amilu s-salihati
minhum maghfiratan wa ajran ‘azima (48:29).

Muhammad is the Messenger of Allah; and those with him are firm
against the disbelievers, lovingly-merciful among themselves. You see
them bowing and prostrating, seeking bounty from Allah and [His]
pleasure. Their mark is on their faces from the trace of prostration. That
is their description in the Torah. And their description in the Gospel is as
a plant which produces its offshoots and strengthens them so they grow
firm and stand upon their stalks, delighting the sowers - so that Allah
may enrage by them the disbelievers. Allah has promised those who
believe and do righteous deeds among them forgiveness and a great

reward (48:29).
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.

Wa sh-shamsi wa duhaha (91:1). Wa l-qamari idha talaha (2). Wa
n-naharit idha jallaha (3). Wa l-layli idha yaghshaha (4). Wa s-
sama’iwa ma banaha (5). Wa l-ardi wa ma tahaha (6). Wa nafsin
wa ma sawwaha (7). Fa-alhamaha fujuraha wa taqwaha (8). Qad
aflaha man zakkaha (9). Wa gad khaba man dassaha (10).
Kadhdhabat Thamudu bi-taghwaha (11). Idhi nba atha ashqgaha
(12). Fa-qala lahum Rastilu llahi Nagata llahi wa suqyaha (13). Fa-
kadhdhabuhu fa-'agaruha fa-damdama ‘alayhim Rabbuhum bi-
dhanbihim fa-sawwaha (14). Wa la yakhafu ugbaha (15).



By the Sun and its morning blaze of glory (91:1). And [by] the
Moon when it follows after it (2). And [by] the Day when it
reveals it to view (3). And [by] the Night when it covers and

conceals it (4). And [by] the Sky and That which constructed it
(5). And [by] the Earth and That which spread it far and wide (6).
And by the lofty Soul and That which perfected it in matchless
nature (7). And instilled in it its sense of wickedness and its sense
of righteousness, (8). He has truly succeeded forever who
purifies it, (9) And he has truly failed forever who buries it in evil
corruption (10). Thamud denied [their prophet] by reason of
their transgression (11). When the most wretched of them was
sent forth (12). And the messenger of Allah said to them, “[Do
not harm] the she-camel of Allah or [prevent her from] her drink

(13).” But they denied him and hamstrung her. So their Lord

brought down upon them fatal destruction for their heinous

crime and leveled them clean. (14). And He does not fear the

consequence thereof (15).
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.
A-lam nashrah laka sadrak (94:1). Wa wadana ‘anka wizrak (2). Alladhi anqada

zahrak (3). Wa rafana laka dhikrak (4). Fa-inna maa I-usri yusra (5). Inna ma'a

[-‘usri yusra (6). Fa-idha faraghta fa-nsab (7). Wa ila Rabbika fa-rghab (8).

Did We not expand for you, [O Muhammad], your breast (94:1)? And We
removed from you your burden (2). Which had weighed upon your back (3).
And raised high for you your repute (4). For indeed, with hardship [will be
ease] (5). Indeed, with hardship [will be] ease (6). So when you have finished
[your duties], then stand up [for worship] (7). And to your Lord direct [your]

longing (8).
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.
Inna a'taynaka l-kawthar (108:1). Fa-salli li-Rabbika wa nhar (2).
Inna shani'aka huwa l-abtar (3).
Indeed, we have granted you, [O Muhammad], al-Kawthar
(108:1). So pray to your Lord and sacrifice [to Him alone] (2).

Indeed, your enemy is the one cut off (3).
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.
Qul ya ayyuha l-kafirun (109:1). La abudu ma ta'budin (2). Wa la
antum ‘abidiina ma abud (3). Wa la ana ‘abidun ma ‘abadtum (4).

Wa la antum ‘abidiina ma a’bud (5). Lakum dinukum wa liya din (6).
Say, “O disbelievers (109:1), I do not worship what you worship (2). Nor
are you worshippers of what I worship (3). Nor will I be a worshiper of
what you worship (4). Nor will you be worshippers of what I worship

(5). For you is your religion, and for me is my religion (6).”
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.

h\

Idha ja'a nasru llahi wa l-fath (110:1). Wa ra ayta n-nasa yadkhuluna fi dini llahi
afwaja (2). Fa-sabbih bi-hamdi Rabbika wa staghfirhu. Innahu kana Tawwaba (3).
When the succor of Allah has come and the victory (110:1). And you
see the people entering into the religion of Allah in multitudes (2),

Then exalt [Him] with praise of your Lord and ask forgiveness of

Him. Indeed, He is ever Accepting of Repentance (3).
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.
Qul huwa llahu Ahad (112:1). Allahu S-Samad (2). Lam yalid wa

lam yiilad (3). Wa lam yakun lahu kufuwan ahad (4).

Say: “He is Allah: The Wholly One Divine Reality Alone (112:1). Allah is the
Sole Indomitable Recourse for all needs (2). He never gave birth, nor was

given birth (3) And no one even compares with Him (4)

THREE TIMES
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.

Qul audhu bi-Rabbi l-falaq (113:1). Min sharri ma khalaq (2). Wa min
sharri ghasiqin idha waqab (3). Wa min sharri n-naffathati fi I-uqad
(4). Wa min sharri hasidin idha hasad (5).

Say, “I seek refuge in the Lord of daybreak (113:1). From the evil of
His creation (2). And from the evil of darkness when it settles (3)
And from the evil of the wicked souls who blow on sorcerous knots

(4). And from the evil of an envier when he violently envies (5)
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Bismi llahi r-Rahmani r-Rahim.

Qul audhu bi-Rabbi n-nas (114:1). Maliki n-nas (2). Ilahi n-nas (3).
Min sharri l-waswasi lI-khannas (4). Alladht yuwaswisu fi suduri n-
nas (5). Mina l-jinnati wa n-nas (6).

Say, “I seek refuge in the Lord of mankind (114:1). The Sovereign of
mankind (2). The God of mankind (3). From the evil of the retreating

whisperer (4). Who whispers [evil thoughts] into the breasts of

mankind (5). From among the vile jinn and mankind (6).”



EVENING ADHKAR
(An asterisk * denotes personal adhkar of Shaykh Mokhtar Maghraoui)
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A‘udhu bikalimati-llahi-t-tammati min sharri ma
khalaq.
I seek refuge in the perfect words of Allah from the

evil of His creation.

THREE TIMES IN THE EVENING

Whoever recites this in the evening will not be harmed by anything.

MUSLIM

©

Bismillahi-lladhi la yadurru ma‘a ismihi shay’un fil-

ardi wa la fis-sama’t wa huwas-sami‘ul-‘alim.

In the name of Allah, with Whose Name nothing
harms in the earth nor in the Celestial realms, and

He is the All-Hearing, the All-Knowing.

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

Whoever reads this three times in the morning and evening will not
be harmed by anything, and will not be afflicted by a sudden

calamity.

AL-TIRMIDHI AND ABU DAWUD



Hasbiya-llahu la ilaha illa Huwa ‘alayhi tawakkaltu
wa Huwa Rabbul-‘Arshil-‘Azim.
Allah is sufficient for me. There is none to be
worshiped besides Him. Upon Him do I place my
reliance, and He is the Lord of the Exalted Throne.

SEVEN TIMES IN THE MORNING AND EVENING

Whoever recites this, Allah will suffice him all his concerns

of this world and the Next.

IBN AL-SUNNI
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Allahumma bika amsayna wa bika asbahna, wa bika

nahya wa bika namutu wa ilaykal-mastr.
O Allah, by You we have reached the evening and by
You we have reached the morning. By You we live, by

You we die and to You is the journey’s end.

EVENING

ABU DAWUD, AL-TIRMIDHI, IBN MAJAH AND OTHERS
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Amsayna ‘ala fitratil-islam, wa ‘ala kalimatil-ikhlas,
wa ‘ala dini Nabiyyina Muhammadin salla Allahu
‘alayhi wa sallam, wa ‘ala millati abina Ibrahima

hanifan musliman wa ma kana minal-mushrikin.

We have reached the evening upon the innate purity
of Islam, upon the word of truthful devotion, and
upon the way of life of our Prophet Muhammad,

peace be upon him, and the path of our father

Ibrahim, who surrendered lovingly and completely to

Allah and was not of those who associate partners
with Him.
EVENING

AL-NASA’I, MUSNAD AHMAD, IBN AL-SUNNI
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Allahumma ma amsa b1 min ni‘matin aw bi-ahadin

min khalqgika fa-minka wahdaka la sharika lak, fa-

lakal-hamdu wa lakash-shukr.

O Allah, whatever grace I find this evening, or any of
Your creation finds, is only from You, without

partner. To you belong all praise and gratitude.

EVENING

Whoeuver recites this in the morning has discharged the right of gratitude
upon him for the day; and whoever recites it in the evening has

discharged the right of gratitude upon him for the evening.

AL-NASA’I, ABU DAWUD, IBN HIBBAN
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Allahumma inni amsaytu ushhiduka wa ushhidu
hamalata ‘arshika wa mala’ikataka wa jami‘a khalqgik,
annaka Anta Allahu la ilaha illa Anta wahdaka la
sharika lak wa anna [Sayyidana] Muhammadan

‘abduka wa Rasuluk.

O Allah, I have reached the evening summoning You
to bear witness, summoning the bearers of Your
Throne, Your angels, and all of Your creation to bear
witness that You are Allah, singularly worthy of
worship, without partner, and that [our Master]

Muhammad is Your servant and Messenger.

FOUR TIMES IN THE EVENING

Whoever recites this upon waking, Allah will forgive him any sins that he
commits that day; and if he recites it in the evening, Allah will forgive him
any sins he commits that night. Additionally, whoever recites it once, Allah
will free a fourth of him from the Fire; whoever recites it twice, Allah will

free half of him from the Fire; whoever recites it three times, Allah will free

a third of him from the Fire; and whoever recites it four times, Allah will

free all of him from the Fire.

AL-NASA’I, AL-TIRMIDHI, ABU DAWUD
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Radhtu billahi Rabban, wa bil-islami dinan, wa [bi-

Sayyidana| Muhammadan [salla Allahu ‘alayhi wa

sallam] Nabiyyan wa Rastila.

I am pleased with Allah as Lord, Islam as a way of
life, and [Our Master] Muhammad [peace be upon

him] as a Prophet and Messenger.
THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

Whoever recites this, Allah has made it obligatory upon Himself to please
him on the Day of Judgment. Additionally, Allah has made Paradise

obligatory upon the one who recites this.

AL-TIRMIDHI, ABU DAWUD, AL-NASA’I
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Allahumma Anta Rabbi, la ilaha illa Ant, khalagtani
wa ana ‘abduk, wa ana ‘ala ‘ahdika wa wa‘dika
mastata‘t, audhu bitka min sharri ma sana‘t, abu’u
laka bini‘matika ‘alayya wa abu’u bidhanbi, faghfir li
fa-innahu la yaghfirudh-dhunuba illa Ant.

O Allah, You are my Lord. There is none to be
worshiped besides You. You created me and I am
Your servant. I strive to abide by Your covenant and
pledge as best I can. I seek refuge in You from the
evil that I have committed. I acknowledge Your favor
upon me and I confess my sin. Forgive me, for none

forgives sins except You.

The Messenger g called this supplication Sayyid al-Istighfar — The Master
of Supplications in Seeking Forgiveness. If one recites it with certainty in
the evening and dies that evening, he will enter Paradise; likewise, if one
recites it with certainty during the morning and dies during that day, he

will enter Paradise.

AL-BUKHARI
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Allahumma salli ‘ala sayyidina Muhammadin al-
Fatihi lima ughliqa, wal-Khatimi lima sabaq, Nasiril-
haqqi bil-haqqi, wal-Hadai ila siratikal-mustaqimi, wa

‘ala alihi haqqa gadrihi wa miqdarihil-‘azim.

O Allah, send Your salutations of peace upon our
Master Muhammad — the Opener of what was closed,
the Seal of what came before, the Victor of the Truth

by the Truth, and the Guide to Your Straight Path —
and upon his Family, as befitting his immense

stature and eminence.

TEN TIMES IN THE MORNING AND EVENING

This formula of salawat, called Salat al-Fatih, is attributed to numerous
saintly scholars, all of whom report immense virtue in its recitation.
Among them: erasure of sins; resolution of worries, difficulties and

troubles; acceptance of supplications; realization of hopes and aspirations;

ease of provision; and spiritual purification.
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Subhan Allahi ‘adada khalgih, subhan Allahi rida
nafsih, subhan Allahi zinata ‘arshih, subhan Allahi

midada kalimatih.

Transcendent is Allah, with the number of His
creation. Transcendent is Allah, with the satisfaction
of His Being. Transcendent is Allah, by the
magnitude of the weight of His Throne.
Transcendent is Allah, by the ink of His Words and
signs.

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

Allah’s Messenger & left Sayyida Juwayriyya bint al-Harith, the Mother of
the Believers (may Allah be pleased with her), as she was busy observing
her dawn prayer in her place of worship. He returned around midday to

find her still in her place. He asked her whether she remained in the same
position as when he had left. She replied yes. He said that he % recited four
phrases, three times — the above dhikr in its entirety — after he left her and

they outweighed all that she had recited since morning.

MUSLIM
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Al-hamdu li-llahi ‘adada khalgih, al-hamdu li-llahi
rida nafsih, al-hamdu li-llahi zinata ‘arshih, al-hamdu
li-llahi midada kalimatih.

All praise belongs to Allah, with the number of His
creation. All praise belongs to Allah, with the
satisfaction of His Being. All praise belongs to Allah,
by the magnitude of the weight of His Throne. All
praise belongs to Allah, by the ink of His Words and

signs.

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

AL-NASA’I
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La ilaha illa Allahu ‘adada khalgih, la ilaha illa Allahu
rida nafsih, la ilaha illa Allahu zinata ‘arshih, la ilaha
illa Allahu midada kalimatih.

There is no god worthy of worship besides Allah, with
the number of His creation. There is no god worthy
of worship besides Allah, with the satisfaction of His
Being. There is no god worthy of worship besides

Allah, by the magnitude of the weight of His Throne.

There is no god worthy of worship besides Allah, by
the ink of His Words and signs.

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

AL-NASA’I
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Allahu Akbaru ‘adada khalqih, Allahu Akbaru rida
nafsth, Allahu Akbaru zinata ‘arshih, Allahu Akbaru

midada kalimatih.

Allah is greater, with the number of His creation.
Allah is greater, with the satisfaction of His Being.
Allah is greater, by the magnitude of the weight of
His Throne. Allah is greater, by the ink of His Words
and signs.

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

AL-NASA’I
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La hawla wa la quwwata illa bi-llahil-‘Aliyyil-‘Azim,
‘adada ma khalaqa fis-sama’, wa ‘adada ma khalaqa

fil-ard, wa ‘adada ma khalaga baynahuma, wa ‘adada

ma huwa khaligq.

There is no power [to draw benefit] or might [to repel
harm] except by Allah, with the number of what He has
created in the Celestial realm, and with the number of
what He has created in the Earth, and with the number
of what He has created in between them, and with the
number of what He has created [in its entirety].

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

ABU DAWUD AND AL-TIRMIDHI
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La ilaha illa Allahul-Malikul-Hagqul-Mubin.

There is none to be worshiped besides Allah, the
Sovereign, the Manifest Truth.

SEVEN TIMES IN THE MORNING AND EVENING

ABU NU‘AYM (HILYAT AL-AWLIYA’)



Amsayna wa amsal-mulku li-llah wal-hamdu li-
llah, la ilaha illa Allahu wahdahu la sharika lah,
lahul-mulku wa lahul-hamdu, wa Huwa ‘ala kulli
shay’in gadir. Rabbi as’aluka khayra ma fi
hadhihil-laylati wa khayra ma ba‘daha, Rabbi
a‘udhu bika min sharri ma fi hadhihil-laylati wa
sharri ma ba‘daha. Rabbi a‘udhu bika minal-kasali
wa su’il-kibar, Rabbi a‘udhu bika min ‘adhabin fin-
nari wa ‘adhabin fil-qabr.



We have reached the evening and all sovereignty belongs to
Allah, and all praise and gratitude is for Allah. There is none
to be worshiped except Allah — He is singularly worthy of
worship, without partner. To Him belongs all sovereignty and
praise and He has power over all things. My Lord, I ask You
for the good of this night and the good to come after it; and I
seek refuge in You from the evil of this night and the evil of
what comes after it. My Lord, I seek refuge in You from
laziness and the toils of old age. My Lord, I seek refuge in You

from torment in the Fire and punishment in the grave.

EVENING

MUSLIM
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Amsayna wa amsal-mulku li-llahi Rabbil-‘alamin,
Allahumma inni as’aluka khayra hadhihil-layla,
fathaha, wa nasraha, wa nuraha, wa barakataha, wa
hudaha, wa a‘udhu bika min sharri ma fitha wa sharri
ma ba‘daha.

We have reached the evening and all sovereignty
belongs to Allah, the Lord of the Worlds. O Allah, I
ask You for the good of this night — its opening, its

victory, its light, its blessing, and its guidance. And I
seek refuge in You from the evil of what it contains

and the evil of what comes after it.

EVENING

ABU DAWUD
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Allahumma ‘Alimal-ghaybi wash-shahadah, Fatiras-
samawati wal-ard, Rabba kulli shayin wa malikah,
ash-hadu an la ilaha illa Ant, a‘udhu bika min sharri

nafst, wa min sharrish-shaytani wa shirkihi [wa
sharakih], wa an aqgtarifa ‘ala nafsi si’an aw ajurrahu
ila Mushim.
O Allah, Knower of the unseen and the manifest,
Originator of the Celestial realms and the earth, Lord
and Sovereign of all things, I bear witness that there
is nothing to be worshiped besides You. I seek refuge
in You from the evil of my lower self, and the evil of
Satan and his association [and his snare]; and that I
should transgress evil against myself or perpetrate

such upon a Muslim.

Sayyiduna Abu Bakr (Allah be pleased with him) reported that Allah’s
Messenger & commanded him to recite this in the morning, evening and

when he retired to bed.

ABU DAWUD, AL-TIRMIDHI, MUSNAD AHMAD
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Allahumma inni as’alukal-‘afwa wal-‘afiyata fid-
dunya wal-akhira, Allahumma inni as’alukal-‘afwa

wal-‘afiyata fi dint wa dunyaya wa ahli wa mali,
Allahummastur ‘awrati wa amin raw‘ati, wahfazni
min bayni yadayya wa min khalft, wa ‘an yamini wa

‘an shimali wa min fawqi, wa a‘udhu bi-‘azamatika an
ughtala min tahti.

O Allah, I ask You for pardon and freedom from all harm in
this life and the Next. O Allah, I ask You for pardon and
freedom from all harm in my religion, my worldly affairs,
my family and my wealth. O Allah, conceal my defects and
deficiencies and transform my fears into peace and security.
Guard me in front of me and behind me, from my right and
from my left, from above me, and I seek refuge in Your

Greatness that I be seized from beneath me.

It was related that the Messenger £ never omitted this supplication in the

mornlng and CUCllUlg.

ABU DAWUD, AL-NASA’I, IBN MAJAH, IBN HIBBAN
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Allahumma Anta Rabbu, la ilaha illa Ant, ‘alayka
tawakkaltu wa Anta Rabbul-‘arshil-‘azim, ma
sha’Allahu kan, wa ma lam yasha’ lam yakun, la
hawla wa la quwwata illa bi-llahil-Aliyyil-‘Azim
a‘lamu anna Allaha ‘ala kulli shay’in gadir, wa anna
Allaha qgad ahata bikulli shay’in ilma, wa ahsa kulla
shay’in ‘adada, Allahumma inni a‘udhu bika min
sharri nafsi, wa min sharri kulli dabbatin Anta
akhidhun binasiyatiha, inna Rabbi ‘ala siratin

mustaqim.



O Allah, You are my Lord. There is none to be
worshiped except You. Upon You I place my reliance,
and You are the Lord of the Tremendous Throne.
What Allah wills will be, and what He does not will,
will not be. There is no power or ability except by
Allah, the Exalted, the Tremendous. I know that
Allah has power over all things, and that Allah has
encompassed all things in knowledge and has
enumerated all things in number. O Allah, I seek
refuge in You from the evil of my lower self and from
the evil of every creature that You have grasped in
control by their forelock. Verily, my Lord is upon a
straight path.

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

Whoever recites this in the morning, no calamity will afflict him until the
evening; and whoever recites it in the evening, no calamity will afflict him
until he rises the next day. In another version: Whoever recites these words

when he rises, nothing that he dislikes will affect his family or wealth.

IBN AL-SUNNI



(3) k] 511 ;‘31 N cgsj.;a; & 6«_9\.9
Allahumma ‘afini fi badani, Allahumma ‘afini fi sam§1,
Allahumma ‘afini fi basart, la ilaha illa Ant.

O Allah, grant me well-being in my body. O Allah,
grant me well-being in my hearing. O Allah, grant me

well-being in my sight. There is none to be worshiped

except You.

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

AL-NASA’I, ABU DAWUD, MUSNAD AHMAD
©
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Allahumma inni a‘udhu bika minal-kufri wal-faqr, wa

a‘udhu bika min ‘adhabin fil-qabr, la ilaha illa Ant.

O Allah, I seek refuge in You from disbelief and
poverty, and I seek refuge in You from the
punishment of the grave. There is none to be

worshiped besides You.

THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING

AL-NASA’I, ABU DAWUD, MUSNAD AHMAD
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Allahumma innt a‘udhu bika minal-arba‘: min ‘ilmin la
yanfa‘, wa min qalbin la yakhsha‘, wa min nafsin la
tashba‘, wa min du‘a’in la yusma’“.

O Allah, I seek refuge in You from four: knowledge
which does not benefit, a heart which is not in
reverential awe of You, a lower self that is never

satisfied, and a supplication which is not heard.

ABU DAWUD, AL-NASA’I, MUSNAD AHMAD AND OTHERS
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Allahumma inni a‘udhu bika min sharri sam‘, wa min
sharri basari, wa min sharri lisani, wa min sharri
qgalbi, wa min sharri maniyyiy.

O Allah, I seek refuge in You from the evil of my
hearing, the evil of my sight, the evil of my tongue,
the evil of my heart, and the evil of my sexual fluid

[or desire].

ABU DAWUD, AL-TIRMIDHI, MUSNAD AHMAD
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Allahumma inni a‘udhu bika min sharri farji, wa min
sharri batni, wa min sharri gadamayy, wa min sharri
yadayy, wa min sharri shahwati, wa min sharri

hawayy.

O Allah, I seek refuge in You from the evil of my
sexual organs, the evil of my stomach, the evil of my
feet, the evil of my hands, the evil of my carnal

desires, and the evil of my inclinations.
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Allahumma inni a‘udhu bika min shuhhin muta’‘, wa
min hawan muttaba‘, wa min dunya mu'thara, wa
min 1jabi binafsi, wa min ijabi bira’yi.
O Allah, I seek refuge in You from a covetousness that is

obeyed, an inclination that is followed, a worldly interest that

is preferred, and my admiration of my self and my opinions.

Covetousness that is obeyed, an inclination that is followed, and

admiration of one’s self and opinions are destructive vices.

ABU DAWUD, AL-BAZZAR, AL-TABARANI
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Allahumma innt a‘udhu bika min munkaratil-akhlaqsi,
wal-a‘mali, wal-ahwa’i, wal-adwa’.
O Allah, I seek refuge in You from reprehensible
character, actions, caprice and disease.

AL-TIRMIDHI, IBN HIBBAN, AL-TABARANI
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Allahumma inni a‘udhu bika minan-nifaqi, wash-

shigaqi, wa su’ il-akhlagq.

O Allah, I seek refuge in You from, hypocrisy,

divisiveness and evil character.

ABU DAWUD AND AL-NASA’I
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Allahumma inni a‘udhu bika minash-shakki wash-
shirki wan-nifaq, Allahumma inni a‘udhu bika minal-
kufri wash-shigagq.

O Allah, I seek refuge in You from doubt, associating
partners with You, and hypocrisy. O Allah, I seek

refuge in You from disbelief and divisiveness.
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Allahumma inni a‘udhu bika minal-kibri wal-‘ujbi wal-
ghururi, wa minas-sum‘ati warr-riya’i wal-khuyala’.
O Allah, I seek refuge in You from arrogance, self-
admiration, self-delusion, desire for reputation,

ostentation, and conceit
{3

* @ % o % °s . 8 4E ¢ G
oklly easdly aidly o) G 2y 358) )
Allahumma inni a‘udhu bika minal-hirsi wal-hiqdi
wal-hasadi wat-tama’.

O Allah, I seek refuge in You from greed, malice,

violent envy and covetousness.



Allahumma inni a‘udhu bika minal-ghilli wal-ghishi
wal-ghadri, wa minal-kadhibi wal-khadi‘ati wal-

khiyana.
O Allah, I seek refuge in You from rancor, fraud,
deception, lying, duplicity, and treachery.
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Allahumma inni a‘udhu bika minal-badha’i wal-jafa’i

wa qillatil-haya’ wa qillatil-wafa’.

O Allah, I seek refuge in You from obscenity,
harshness, a deficiency of modesty, and a lack of

fidelity.
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Allahumma inni a‘udhu bika minal-hammi wal-hazan,
wa a‘udhu bika minal-‘ajzi wal-kasal, wa a‘udhu bika
minal-jubni wal-bukhl, wa a‘tidhu bika min
ghalabatid-dayni wa qahrir-rijal.

O Allah, I seek refuge with You from consternation
and grief, and I seek refuge with You from incapacity
and laziness, and I seek refuge with You from
cowardice and miserliness, and I seek refuge with
You from being overwhelmed by debt and from being

subdued by men.

For the one who recites this, Allah will relieve his worries and

concerns, and discharge his debt.

ABU DAWUD
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Allahumma tahhir qalbt min kulli da’, Allahumma
zayyin qalbi laka wa liyawmil-‘ardi ‘alayk.
O Allah, purify my heart from every ailment. O Allah,
adorn my heart for You and for the Day I will be

presented to You.
10
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Allahumma agimni bi-sidqil-‘ubudiyyati bayna
yadayk, Allahummaj‘alnt a’buduka ka’anni arak, wa
akrimni bi-taqwak, wa la tudhillani wa la tushqini bi-
ma‘siyatik.

O Allah, establish me in sincere worship before You.
O Allah, grant me to worship You as though I witness
You. Ennoble me through being mindful of You, and
do not humiliate me nor bring about my misery

through my disobeying You.
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Allahummahdini li-ahsanil-akhlaq, la yahdi li-
ahsaniha illa Ant, wasrif ‘anni sayyi’aha, la yasrifu
‘anni sayyi’aha illa Ant, labbayka wa sa‘dayk, wal-
khayru kulluhu biyadayk, wash-sharru laysa ilayk,

ana bika wa ilayk, tabarakta wa ta‘alayt,

astaghfiruka wa atubu ilayk.

[O Allah], guide me to the most beautiful character,
for none can guide to the most beautiful character
except You. And avert me from evil character, for

none can avert it except You. I stand at Your service
with happiness and joy. All good is in Your Hand.

Evil is not from You. I am by You and for You.

Blessed and Exalted are You [our Lord]. I seek Your

forgiveness and I turn to You in repentance.

MUSLIM
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Allahumma inni da‘ifun fagawwi fi ridak da‘fi, wa
khudh ilal-khayri binasiyati, waj‘alil-islama muntaha
riday, Allahumma inni da‘ifun fagawwini, Allahumma

inni dhalilun fa-a‘izzani, Allahumma inni faqirun

farzugna.

O Allah — I am weak, please strengthen my weakness
in pursuit of Your pleasure, take me to goodness by
my forelock, and make loving-surrender to You my

ultimate pleasure. O Allah, I am weak, please
strengthen me. O Allah, I am abased, please dignify

me. O Allah I am indigent, please provide for me.

Whoever Allah wishes good for, He teaches him this

supplication which he then never forgets.

IBN ABI SHAYBA AND AL-HAKIM
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Allahumma rahmataka arju fa-la takilni ila nafsi

tarfata ‘ayn, wa aslih li sha’ni kullahu, la ilaha illa Ant.

O Allah, Your loving-mercy I seek. Do not entrust me
to myself for even the blinking of an eye, and rectify
for me all my affairs. There is none to be worshiped

besides You.

The Messenger of Allah % said that this is the supplication for the one

who is distressed and anguished.

AL-NASA’I, ABU DAWUD, MUSNAD AHMAD
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Allahumma-rzugni hubbak, wa hubba man yanfa‘uni
hubbuhu ‘indak. Allahumma ma razaqtanit mimma
uhibb, faj‘alhu i quwwatan fima tuhibb. Allahumma

ma zawayta ‘anni mimma uhibb, faj‘alhu i faraghan

Jfima tuhibb.

O Allah, grant me Your love and the love of one
whose love benefits me with You. O Allah, whatever
You have bestowed upon me of what I love, make it
for me strength in what You love. O Allah, whatever

You withhold from me of what I love, make it free

energy for me in what You love.

AL-TIRMIDHI
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Allahumma inni as’aluka hubbak, wa hubba Nabiyyik
salla Allahu ta‘ala ‘alayhi wa aliht wa sallam, wa
hubba Ahli Bayti Nabiyyik salla Allahu ta‘ala ‘alayhi
wa aliht wa sallam, wa hubba Ali Nabiyyik salla
Allahu ta‘ala ‘alayhi wa aliht wa sallam, wa hubba
Ashabi Nabiyyik salla Allahu ta‘ala ‘alayhi wa aliht wa
sallam, wa hubba Anbiya’ika wa Rusulika ‘ala
Rastulina wa ‘Alayhimus-salatu was-salam, wa hubba
ali kullin wa ashabi kullin ‘ala Rasulina wa
‘Alayhimus-salatu was-salam, wa hubba mala’ikatika
‘alayhimus-salam, wa hubba awliya’ik, wa hubbas-

salihina min 1badik.



O Allah, I implore You for Your love, the love of Your
Prophet [may Allah the Exalted send His peace and
salutations upon him and his family], the love of the
Household of Your Prophet [may Allah the Exalted

send His peace and salutations upon him and his
family], the love of the Family of Your Prophet [may
Allah the Exalted send His peace and salutations
upon him and his family], the love of the

Companions of Your Prophet [may Allah the Exalted

send His peace and salutations upon him and his
family], the love of Your Prophets and Messengers
[upon our Messenger and upon them all be peace
and salutations], and the love of their families and
companions [upon our Messenger and upon them all
be peace and salutations], the love of Your Angels
[upon them be peace], the love of Your intimate

friends and the love of the righteous from amongst

Your servants.
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Allahumma-gsim lana min khashyatika ma tahilu bihi
baynana wa bayna ma‘siyatik, wa min ta‘atika ma
tuballighuna bihi jannatak, wa minal-yaqini ma
tuhawwinu bihi ‘alayna masa’ibad-dunya. Allahumma
matti'na bi-asma‘ina, wa absarina, wa quwwatina ma
ahyaytana, waj‘alhul-waritha minna, waj‘al tharana
‘ala man zalamana, wansurna ‘ala man ‘adana, wa la
taj‘al musibatana fi dinina, wa la taj‘alid-dunya
akbara hammina wa la mablagha ‘ilmina, wa la
tusallit ‘alayna [bi-dhunubina] man la [yakhafuka wa

la ya‘rifuka wa la] yarhamuna.



O Allah, apportion for us a reverential-awe of You
that intervenes between us and disobedience of You,
an obedience that will deliver us to Your Paradise,
and a certitude that will lighten for us the calamities
of this world. [O Allah], comfort us with our hearing,
our sight and our ability as long as You keep us alive,
and make it our legacy that lives on. [O Allah], take
just retribution on those who oppress us, and grant
us victory and support over those who aggress
against us. [O Allah], let not calamities afflict our
faith, let not worldly affairs be our overriding
concern or the ultimate limit of our knowledge, and
place not over us, [on account of our sins], those who
do not [fear You, nor know You, nor] show us loving-

mercy.

The Messenger £z would never stand up from a

gathering before reciting this.

AL-TIRMIDHI AND AL-NASA’I
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Allahumma aslih lana dinana-lladht huwa ‘ismatu
amrina, wa aslih lana dunyana-llati ftha ma‘ashuna,
wa aslih lana akhiratana-allati ilayha ma‘aduna,
waj‘alil-hayata ziyadatan lana fi kulli khayr, waj‘alil-
mawta rahatan lana min kulli sharr.

O Allah, rectify for us our faith which is the
protection of our affairs, rectify for us our worldly
matters in which is our livelihood, rectify for us our
afterlife in which lies our final destination, make life
a means of increase for us in every virtue, and make
death a rest for us from every evil.

MUSLIM
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Ya man la tarahul-‘uyun, wa la tukhalituhuz-zunun,
wa la yasifuhul-wasifun, wa la tughayyiruhul-
hawadith, wa la yakhshad-dawa’ir, ya‘lamu
mathagqilal-jibal, wa makailal-bihar, wa ‘adada
qgatril-amtar, wa ‘adada waragqil-ashjar, wa ‘adada
ma azlama ‘alayhil-laylu, wa ashraga ‘alayhin-nahar,
la tuwart minhu sama’un sama’a, wa la ardun arda,
wa la bahrun ma fi qa‘rih, wa la jabalun ma fi wa‘rih.

Ij‘al khayra ‘umrt akhirah, wa khayra ‘amali

khawatimah, wa khayra ayyami yawma algaka fih.



O the One whom the eyes cannot see; Whom
thoughts and feelings cannot proximate; Whom no
describer can describe; Whom circumstance and
time cannot change; Who is impervious to what
befalls of consequence; Who knows the weight of the
mountains, the volume of the seas, the number of
droplets of rain, the number of leaves on the trees,
and the number of all that night covers in darkness
and day illuminates in light — no Celestial realm can
conceal from Him another Celestial realm, nor an
Earth conceal another Earth, nor the sea conceal
what lies deep within its depths, nor a mountain
conceal what lies within its rugged landscape — make
the best of my life the last of it, the best of my deeds
the conclusion of them, and the best of my days the

day in which I meet You.

The Messenger i, gifted gold to a bedouin that recited this supplication due

to what it contained of beautiful, eloquent praise of Allah.

AL-TABARANI AND AL-BAYHAQI
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Allahumma innaka tasma‘u kalami, wa tara makant,
wa ta‘lamu sirrt wa ‘alaniyati, wa la yakhfa ‘alayka
shay’un min amri. Wa anal-ba’isul-faqir, al-
mustaghithul-mustajir, al-wajilul-mushfiq, al-
mugqirrul-mu‘tarifu laka bi-dhanbih. As’aluka
mas alatal-miskin, wa abtahilu ilayka-btihalal-
mudhnibidh-dhalil, wa ad‘ika du‘a’ al-kha’ifid-darir,
du‘a’a man khada‘at laka ragabatuh, wa fadat laka
‘abratuh, wa dhalla laka jismuh, wa raghama laka
anfuh. Allahumma la taj‘alni bi-du‘a’ika shaqiyya, wa
kun bi ra’ufan, ya Khayral-Masulin, wa ya Khayral-
Mu‘tin.



O Allah, You hear my petition, You see my condition
and You know my hidden and my manifest. Nothing
of me is concealed from You. I am the miserable and
impoverished one, appealing for Your rescue and
shelter. I am the frightened and fearful one,
confessing and acknowledging to You of his sins. I
ask You, destitute. I implore You, sinful and
humiliated. I call upon You, fearful and aware of my
blindness — the call of one whose neck lies submitted
before You, whose eyes are flooded with tears, whose
body is humbled in servitude to You and whose being
is subdued before You. O Allah, please do not allow
me to be disappointed in my supplication, and be
compassionate with me — O the Best of Those Who
Are Asked, O the Best of Those Who Bestow.

AL-TABARANI AND AL-BAYHAQI
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Ya man la yashghaluhu samun ‘an sam’, wa-la
tughlituhu kathratu al-masa’il, wa-la yatabarramu bi-
ilhahi-l-mulihhin, adhigna barda afwik, wa-halawata

rahmatik, wa-karama istijabatik.

O You Whom hearing one voice does not distract
from hearing another; Whom the multitude of
requests does not confuse; and Who never grows
weary of the persistent pleading of those who
implore—let us taste the refreshing coolness of Your
pardon, the sweetness of Your loving-mercy, and the

graciousness of Your response.

IBN ABI DUNYA AND OTHERS
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Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammad, salatan
tunjina biha min jami‘il-ahwali wal-afat, wa taqdi
lana biha jami‘al-hajat, wa tutahhiruna biha min
jamai‘is-sayyi’at, wa tarfa‘una biha ‘indaka a‘lad-
darajat, wa tuballighuna bitha aqgsal-ghayat, min

jami‘il-khayrati fil-hayati wa ba‘dal-mamat.

O Allah, send Your peace and salutations upon our
Master Muhammad — a peace and salutation that
grants us salvation from all calamities and afflictions,
fulfills for us all needs, purifies us from all evil,
elevates us with You to the highest degrees, and
causes us to realize the greatest aims of all good in

this world and after death.

This formula of salawat, called Salat al-Munjiya, is attributed to numerous
saintly scholars, all of whom report immense virtue in its recitation.
Among them: erasure of sins; resolution of worries, difficulties and

troubles; acceptance of supplications; realization of hopes and aspirations;

ease of provision; and spiritual purification.

AL-JAZULI (DALA’IL AL-KHAYRAT)



Ya Imam al-Rusli
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You are the door to Allah, O Leader of the
the one I rely upon Messengers, O my support
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O Messenger of Allah, take In my worldly life and
me by my hand my Hereafter
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The healthy and sick are An oath — by the star
not alike when it sets
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Except love of the Master Divest yourself of all in the
of Arabs and non-Arabs two worlds
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Succor of the dwellers of the The Leader of the Elect,

desert and city from Mudar
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The Fount of Sacred Law and

wisdom

In his character, and in his

way
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The most upright of inhabitants

in the Haram and outside it
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The like of Ta Ha in creation
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Pure in character and attributes
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Possessor of miraculous ayat

and suras
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A resplendent moon

— sublime in his soul
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No eye has ever seen,

nor ever will see

The best who left his

traces on earth



Inna Fi1 al-Jannati

There is a river of milk in Paradise
For [Sayyidina] ‘Ali and [Sayyidina] Al-Husayn and
[Sayyidina] Al-Hasan
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Hubb-love for the Prophetic Household is an obligation for us

And with this hubb-love, we fear no trials or calamities
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Everyone who loves them

Shall enter Paradise without grief or sadness



Shukran, Ya Rabbi, Shukran
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Shukran, O Lord
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You guided my heart, shukran
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You illuminated my path, shukran
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Shukran, my Lord, shukran
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O You who created man O You who revealed the Qur’an
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Shukran, O Lord O my Lord, the Entirely-Loving
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And I am delighting in happiness I have shelter and

security in my salah
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Shukran, O Lord Honor me with Your forgiveness
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Kun Ma‘ Allah
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be vigilant of your selfish
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Peace and salutations upon

my Master, the Messenger
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Forsake all besides Him and be

vigilant of your selfish desire
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And beware that besides Him
does not extinguish your candle

within
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Be with Allah, and you

will witness Allah with

you
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La ilaha illa Allah,
Allah Allah
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Be with Allah, and you will

witness Allah with you
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Your Light is Allah; by Him,

be illuminated
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Before your nafs abases you, And lower your nafs in
forcefully humble surrender to Him
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But Him. And there isno harm if =~ And if He brings you harm,

He benefits you none can benefit you
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And who can give if He If He grants you, who can
withholds from you? prevent Him?
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His nearness servant; therefore,
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And beware of complaining to Whenever you are befallen

others of your pain with a difficulty, trust in Him
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The only One who waters you is Do not aspire for hope in

the One who planted you other than Him
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Forsake all besides Him and be Be with Allah, and you will
vigilant of your selfish desire witness Allah with you
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Peace and salutations upon my La ilaha illa Allah, Allah

Master, the Messenger Allah
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	SUHBA
	IN
	DHIKR
	الصُّحْبَةُ فِي الذِّكْرِ
	Ṣuḥba in Remembrance
	Dhikr
	Qur’ān, Evening Adhkār and Qasā’id with Translation & Transliteration


	QUR’ĀN

	أَسْتَغْفِرُ اللهَ الَّذِي لاَ إلَهَ إلاَّ هُوَ، الحَيَّ القَيُّومَ، وَأَتُوبُ إلَيهِ
	Astaghfiru-llāha-lladhī lā ilāha illā Huww, al-Ḥayy al-Qayyūma, wa atūbu ilayh.
	I seek forgiveness from Allāh, the Tremendous – there is none to be worshiped besides Him, the Ever-Living, the Self-Subsisting – and I turn in repentance to Him.

	اللّهُمَّ صَلِّ وسَلِّمْ عَلَى [سَيِّدِنا] مُحَمَّدٍ وَعَلَى آلِه
	Allāhumma ṣalli wa sallim ‘alā [Sayyidinā] Muḥammadin wa ‘alā ālih.
	O Allāh, send Your salutations of peace and loving-mercy upon [our Master] Muḥammad and his family.

	To Allāh belongs all in the Celestial realms and all that is in the earth. Whether you express what is within your selves or conceal it, Allāh will call you to account for it. He forgives whom He pleases and punishes whom He pleases. And Allāh has power over all things (2:284). The Messenger believes in what has been revealed to him from his Lord, as do the believers. All of them believe in Allāh, His Angels, His Books, and His Messengers. “We make no distinction between any of His Messengers.’ And they say: ‘We hear, and we obey. Forgive us, our Lord, and to You is the journey’s end’ (285). Allāh does not burden a soul greater than it can bear. It will attain the good of what it earns and suffer the ill of what it strives to acquire. ‘Our Lord, do not censure us if we forget or fall into error. Our Lord, do not place upon us a burden similar to what You placed on those before us. Our Lord, do not burden us with what our strength cannot bear. Erase our sins, forgive us, and have mercy on us. You are our Master – aid us against those who reject faith (286).”
	Bismi llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm.
	Alif Lām Mīm (3:1). Allāhu lā ilāha illā Huwa l-Ḥayyu l-Qayyūm (2). Nazzala ʿalayka l-kitāba bi-l-ḥaqqi muṣaddiqan limā bayna yadayhi wa anzala t-Tawrāta wa l-Injīl (3). Min qablu hudan li-n-nāsi wa anzala l-Furqān. Inna lladhīna kafarū bi-āyāti llāhi lahum ʿadhābun shadīd, wa llāhu ʿazīzun dhū ntiqām (4). Inna llāha lā yakhfā ʿalayhi shayʾun fī l-arḍi wa lā fī s-samāʾ (5). Huwa lladhī yuṣawwirukum fī l-arḥāmi kayfa yashāʾ. Lā ilāha illā Huwa l-ʿAzīzu l-Ḥakīm (6). Huwa lladhī anzala ʿalayka l-kitāba minhu āyātun muḥkamātun hunna ummu l-kitābi wa ukharu mutashābihāt. Fa-ammā lladhīna fī qulūbihim zayghun fa-yattabiʿūna mā tashābaha minhu btighāʾa l-fitnati wa btighāʾa taʾwīlih. Wa mā yaʿlamu taʾwīlahu illā llāh. Wa r-rāsikhūna fī l-ʿilmi yaqūlūna āmannā bihi, kullun min ʿindi Rabbinā. Wa mā yadhdhakkaru illā ulū l-albāb (7). Rabbanā lā tuzigh qulūbanā baʿda idh hadaytanā wa hab lanā min ladunka raḥma. Innaka Anta l-Wahhāb (8). Rabbanā innaka jāmiʿu n-nāsi li-yawmin lā rayba fīh. Inna llāha lā yukhlifu l-mīʿād (9).
	Alif, Lām, Mīm (3:1). Allāh - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of Existence (2). He has sent down upon you the Book in truth, confirming what was before it. And He revealed the Torah and the Gospel (3). Before, as guidance for the people. And He revealed the Criterion [i.e., the Qur’ān]. Indeed, those who disbelieve in the verses of Allāh will have a severe punishment, and Allāh is Invincible in Might, the Owner of Retribution (4). Indeed, from Allāh nothing is hidden in the earth nor in the Celestial realms (5). It is He who forms you in the wombs however He wills. There is no deity except Him, the Invincible in Might, the Wise (6). It is He who has sent down to you the Book; in it are verses that are definitive - they are the foundation of the Book - and others interpretable. As for those in whose hearts is deviation, they will follow that of it which is interpretable, seeking discord and seeking an interpretation [suitable to them]. And no one knows its [true] interpretation except Allāh. But those firm in knowledge say, “We believe in it. All [of it] is from our Lord.” And no one will be reminded except those of understanding (7). [Who say], “Our Lord, let not our hearts deviate after You have guided us and grant us from Yourself loving-mercy. Indeed, You are the Bestower (8). Our Lord, surely You will gather the people for a Day about which there is no doubt. Indeed, Allāh does not fail in His promise (9).”
	Indeed, in the creation of the Celestial realms and the earth and the alternation of the night and day are signs for those of understanding (3:190). Who remember Allāh while standing, sitting or lying on their sides and reflect on the creation of the Celestial realms and the earth, “Our Lord, You did not create this aimlessly; exalted are You; then protect us from the punishment of the Fire (191). Our Lord, indeed whoever You admit to the Fire — You have disgraced him, and for the wrongdoers there are no helpers (192). Our Lord, indeed we have heard a caller calling to faith, ‘Believe in your Lord,’ and we have believed. Our Lord, so forgive us our sins and remove from us our misdeeds and cause us to die with the righteous (193). Our Lord, and grant us what You promised us through Your Messengers and do not disgrace us on the Day of Resurrection. Indeed, You do not fail in Your promise (194).” And their Lord responded to them, “Never will I allow to be lost the work of any worker among you, whether male or female; you are of one another. So those who emigrated or were evicted from their homes or were harmed in My cause or fought or were killed — I will surely remove from them their misdeeds, and I will surely admit them to luscious groves beneath which rivers flow as reward from Allāh, and Allāh has with Him the best reward (195).” Do not be deceived by the movement of the disbelievers throughout the land (196). It is but a small enjoyment; then their final refuge is Hell, and wretched is the resting place (197). But those who feared their Lord will have luscious groves beneath which rivers flow, abiding eternally therein, as accommodation from Allāh. And that which is with Allāh is best for the righteous (198). And indeed, among the People of the Scripture are those who believe in Allāh and what was revealed to you and what was revealed to them, humbly submissive to Allāh. They do not exchange the verses of Allāh for a small price. Those will have their reward with their Lord. Indeed, Allāh is swift in account (199). O you who have believed, persevere and endure and remain firm and fear Allāh that you may be successful (200).
	Bismi llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm.
	Al-ḥamdu lillāhi lladhī anzala ʿalā ʿabdihi l-kitāba wa lam yajʿal lahu ʿiwajā (18:1). Qayyiman li-yundhira baʾsan shadīdan min ladunhu wa yubashshira l-muʾminīna lladhīna yaʿmalūna ṣ-ṣāliḥāti anna lahum ajran ḥasanā (2). Mākithīna fīhi abadā (3). Wa yundhira lladhīna qālū ttakhadha llāhu waladā (4). Mā lahum bihi min ʿilmin wa lā li-ābāʾihim. Kaburat kalimatan takhruju min afwāhihim. In yaqūlūna illā kadhibā (5). Fa-laʿallaka bākhiʿun nafsaka ʿalā āthārihim in lam yuʾminū bi-hādhā l-ḥadīthi asafā (6). Innā jaʿalnā mā ʿalā l-arḍi zīnatan lahā li-nabluwahum ayyuhum aḥsanu ʿamalā (7). Wa innā la-jāʿilūna mā ʿalayhā ṣaʿīdan juruzā (8). Am ḥasibta anna Aṣḥāba l-Kahfi wa r-Raqīmi kānū min āyātinā ʿajabā (9). Idh awā l-fityatu ilā l-kahfi fa-qālū Rabbanā ātinā min ladunka raḥmatan wa hayyiʾ lanā min amrinā rashadā (10).
	All praise and gratitude is due to Allāh, who has sent down upon His Servant the Book and has not made therein any deviance (18:1). [He has made it] straight, to warn of severe punishment from Him and to give glad tidings to the believers who do righteous deeds that they will have a good reward (2). In which they will remain forever (3). And to warn those who say, “Allāh has taken a son (4).” They have no knowledge of it, nor did their forefathers. Grave is the word that comes out of their mouths; they speak not except a lie (5). Then perhaps you would kill yourself through grief over them, if they do not believe in this message, and out of sorrow (6). Indeed, We have made that which is on the earth adornment for it that We may test them as to which of them is best in deed (7). And indeed, We will make that which is upon it into a barren ground (8). Or have you thought that the Companions of the cave and the inscription were, among Our signs, a wonder (9)? [Mention] when the youths retreated to the cave and said, “Our Lord, grant us from Yourself loving-mercy and prepare for us from our affair right guidance (10).”
	Allāhu Nūru s-samāwāti wa l-arḍ. Mathalu nūrihi ka-mishkātin fīhā miṣbāḥ. Al-miṣbāḥu fī zujāja. Az-zujājatu ka-annahā kawkabun durriyyun yūqadu min shajaratin mubārakatin zaytūnatin lā sharqiyyatin wa lā gharbiyya. Yakādu zaytuhā yuḍīʾu wa law lam tamsashu nār. Nūrun ʿalā Nūr. Yahdī llāhu li-Nūrihi man yashāʾ. Wa yaḍribu llāhu l-amthāla li-n-nās. Wa llāhu bi-kulli shayʾin ʿalīm (24:35). Fī buyūtin adhina llāhu an turfaʿa wa yudhkara fīhā smuhu yusabbiḥu lahu fīhā bi-l-ghudūwi wa l-āṣāl (36). Rijālun lā tulhīhim tijāratun wa lā bayʿun ʿan dhikri llāhi wa iqāmi ṣ-ṣalāti wa ītāʾi z-zakāh. Yakhāfūna yawman tataqallabu fīhi l-qulūbu wa l-abṣār (37). Li-yajziyahumu llāhu aḥsana mā ʿamilū wa yazīdahum min faḍlih. Wa llāhu yarzuqu man yashāʾu bi-ghayri ḥisāb (38).
	Allāh is the Light of the Celestial realms and the earth. The example of His light is like a niche within which is a lamp, the lamp is within glass, the glass as though it were a shining star lit from [the oil of] a blessed olive tree, neither of the east nor of the west, whose oil would almost glow even if untouched by fire. Light upon light. Allāh guides to His light whom He wills. And Allāh presents examples for the people, and Allāh is Knowing of all things (24:35). [Such niches are] in houses which Allāh has ordered to be raised and that His Name be mentioned therein; exalting Him within them in the morning and the evenings (36). [Are] men whom neither commerce nor sale distracts from the remembrance of Allāh and performance of prayer and giving of charity. They fear a Day in which the hearts and eyes will overturn (37). That Allāh may reward them according to the best of what they did and increase them from His bounty. And Allāh gives provision to whom He wills without measure (38).
	Does man not consider that We created him from a [mere] sperm-drop - then at once he is a clear adversary? (36:77) And he presents for Us an example and forgets his [own] creation. He says, “Who will give life to bones while they are disintegrated?” (78) “Say, “He will give them life Who produced them the first time; and He is, of all creation, Knowing (79).” [It is] He who made for you from the green tree, fire, and then from it you ignite (80). Is not He who created the Celestial realms and the earth Able to create the likes of them? Yes, [it is so]; and He is the Knowing Creator (81). His command is only when He intends a thing that He says to it, “Be,” and it is (82). So exalted is He in whose Hand is the sovereignty of all things, and to Him you will be returned (83).
	Bismi llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm.
	Innā fataḥnā laka fatḥan mubīnā (48:1). Li-yaghfira laka llāhu mā taqaddama min dhanbika wa mā taʾakhkhara wa yutimma niʿmatahu ʿalayka wa yahdiyaka ṣirāṭan mustaqīmā (2). Wa yanṣuraka llāhu naṣran ʿazīzā (3). Huwa lladhī anzala s-sakīnata fī qulūbi l-muʾminīna li-yazdādū īmānan maʿa īmānihim. Wa li-llāhi junūdu s-samāwāti wa l-arḍ. Wa kāna llāhu ʿAlīman Ḥakīmā (4). Li-yudkhila l-muʾminīna wa l-muʾmināti jannātin tajrī min taḥtihā l-anhāru khālidīna fīhā wa yukaffira ʿanhum sayyiʾātihim. Wa kāna dhālika ʿinda llāhi fawzan ʿaẓīmā (5). Wa yuʿadhdhiba l-munāfiqīna wa l-munāfiqāti wa l-mushrikīna wa l-mushrikāti ẓ-ẓānnīna bi-llāhi ẓanna s-sawʾ. ʿAlayhim dāʾiratu s-sawʾ. Wa ghaḍiba llāhu ʿalayhim wa laʿanahum wa aʿadda lahum jahannam. Wa sāʾat maṣīrā (6). Wa li-llāhi junūdu s-samāwāti wa l-arḍ. Wa kāna llāhu ʿAzīzan Ḥakīmā (7). Innā arsalnāka shāhidan wa mubashshiran wa nadhīrā (8). Li-tuʾminū bi-llāhi wa Rasūlihi wa tuʿazzirūhu wa tuwaqqirūhu wa tusabbiḥūhu bukratan wa aṣīlā (9). Inna lladhīna yubāyiʿūnaka innamā yubāyiʿūna llāh. Yadu llāhi fawqa aydīhim. Fa-man nakatha fa-innamā yankuthu ʿalā nafsih. Wa man awfā bimā ʿāhada ʿalayhu llāha fa-sa-yuʾtīhi ajran ʿaẓīmā (10).
	Indeed, We have given you a clear victory (48:1). That Allāh may forgive for you what preceded of your sin and what will follow and complete His favor upon you and guide you to a straight path (2). And [that] Allāh may aid you with a mighty victory (3). It is He who sent down tranquility into the hearts of the believers that they would increase in faith along with their faith. And to Allāh belong the soldiers of the Celestial realms and the earth, and ever is Allāh Knowing and Wise (4). [And] that He may admit the believing men and the believing women to luscious groves beneath which rivers flow to abide therein eternally and remove from them their misdeeds - and ever is that, in the sight of Allāh, a great attainment (5) And [that] He may punish the hypocrite men and hypocrite women, and the polytheist men and polytheist women - those who assume about Allāh an assumption of evil nature. Upon them is a misfortune of evil nature; and Allāh has become angry with them and has cursed them and prepared for them Hell, and evil it is as a destination (6). And to Allāh belong the soldiers of the Celestial realms and the earth. And ever is Allāh Invincible in Might and Wise (7). Indeed, We have sent you as a witness and a bringer of good tidings and a warner (8). That you may believe in Allāh and His Messenger and honor him and exalt Allāh morning and afternoon (9). Indeed, those who pledge allegiance to you, [O Muḥammad] - they are actually pledging allegiance to Allāh . The Hand of Allāh is over their hands. So he who breaks his word only breaks it to the detriment of himself. And he who fulfills that which he has promised Allāh - He will give him a great reward (10).
	By the Sun and its morning blaze of glory (91:1). And [by] the Moon when it follows after it (2). And [by] the Day when it reveals it to view (3). And [by] the Night when it covers and conceals it (4). And [by] the Sky and That which constructed it (5). And [by] the Earth and That which spread it far and wide (6). And by the lofty Soul and That which perfected it in matchless nature (7). And instilled in it its sense of wickedness and its sense of righteousness, (8). He has truly succeeded forever who purifies it, (9) And he has truly failed forever who buries it in evil corruption (10). Thamud denied [their prophet] by reason of their transgression (11). When the most wretched of them was sent forth (12). And the messenger of Allāh said to them, “[Do not harm] the she-camel of Allāh or [prevent her from] her drink (13).” But they denied him and hamstrung her. So their Lord brought down upon them fatal destruction for their heinous crime and leveled them clean. (14). And He does not fear the consequence thereof (15).
	Bismi llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm.
	Qul huwa llāhu Aḥad (112:1). Allāhu Ṣ-Ṣamad (2). Lam yalid wa lam yūlad (3). Wa lam yakun lahu kufuwan aḥad (4).
	Say: “He is Allah: The Wholly One Divine Reality Alone (112:1). Allah is the Sole Indomitable Recourse for all needs (2). He never gave birth, nor was given birth (3) And no one even compares with Him (4).”
	Bismi llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm.
	Qul aʿūdhu bi-Rabbi l-falaq (113:1). Min sharri mā khalaq (2). Wa min sharri ghāsiqin idhā waqab (3). Wa min sharri n-naffāthāti fī l-ʿuqad (4). Wa min sharri ḥāsidin idhā ḥasad (5).
	Say, “I seek refuge in the Lord of daybreak (113:1). From the evil of His creation (2). And from the evil of darkness when it settles (3). And from the evil of the wicked souls who blow on sorcerous knots (4). And from the evil of an envier when he violently envies (5).”

	حَسْبِـيَ ٱللَّهُ لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا هُوَ عَلَـيْهِ تَوَكَّـلْتُ وَهُوَ رَبُّ ٱلْعَرْشِ ٱلْعَظِـيم (7)
	Hasbiya-llāhu lā ilāha illā Huwa ‘alayhi tawakkaltu wa Huwa Rabbul-‘Arshil-‘Aẓīm.
	Allāh is sufficient for me. There is none to be worshiped besides Him. Upon Him do I place my reliance, and He is the Lord of the Exalted Throne.
	SEVEN TIMES IN THE MORNING AND EVENING
	Whoever recites this, Allāh will suffice him all his concerns of this world and the Next.



	اللَّهُـمَّ بِكَ أَمْسَـيْنَا وَبِكَ أَصْـبَحْنَا، وَبِكَ نَحْـيَا وَبِكَ نَمُـوتُ وَإِلَـيْكَ ٱلْمَصِير
	Allāhumma bika amsaynā wa bika aṣbaḥnā, wa bika naḥyā wa bika namūtu wa ilaykal-maṣīr.
	O Allāh, by You we have reached the evening and by You we have reached the morning. By You we live, by You we die and to You is the journey’s end.
	EVENING


	أَمْسَـيْنَا عَلَىٰ فِطْـرَةِ ٱلإِسْلَامِ، وَعَلَىٰ كَلِـمَةِ ٱلإِخْـلَاصِ، وَعَلَىٰ دِينِ نَبِـيِّنَا مُحَـمَّدٍ صَلَّى ٱللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَعَلَىٰ مِلَّـةِ أَبِينَـا إِبْـرَاهِيـمَ حَنِيـفَاً مُسْلِـمَاً وَمَـا كَـانَ مِنَ ٱلْمُشْـرِكِيـن
	Amsaynā ‘alā fiṭratil-islām, wa ‘alā kalimatil-ikhlāṣ, wa ‘alā dīni Nabiyyinā Muḥammadin ṣallā Allāhu ‘alayhi wa sallam, wa ‘alā millati abīnā Ibrāhīma ḥanīfan musliman wa mā kāna minal-mushrikīn.
	We have reached the evening upon the innate purity of Islam, upon the word of truthful devotion, and upon the way of life of our Prophet Muhammad, peace be upon him, and the path of our father Ibrahim, who surrendered lovingly and completely to Allāh and was not of those who associate partners with Him.

	اللَّهُـمَّ مَا أَمْسَى بِي مِـنْ نِعْـمَةٍ أَوْ بِأَحَـدٍ مِـنْ خَلْـقِكَ فَمِـنْكَ وَحْـدَكَ لَا شَرِيكَ لَـكَ، فَلَـكَ ٱلْحَمْـدُ وَلَـكَ ٱلشُّكْـر
	Allāhumma mā amsā bī min ni‘matin aw bi-aḥadin min khalqika fa-minka waḥdaka lā sharīka lak, fa-lakal-ḥamdu wa lakash-shukr.
	O Allāh, whatever grace I find this evening, or any of Your creation finds, is only from You, without partner. To you belong all praise and gratitude.
	EVENING
	Whoever recites this in the morning has discharged the right of gratitude upon him for the day; and whoever recites it in the evening has discharged the right of gratitude upon him for the evening.



	اللَّهُـمَّ إِنِّـي أَمْسَـيْتُ أُشْهِدُكَ، وَأُشْهِدُ حَمَلَـةَ عَـرْشِـكَ، وَمَلَآئِكَتَكَ، وَجَمِـيعَ خَلْـقِكَ، أَنَّـكَ أَنْـتَ ٱللَّهُ لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا أَنْـتَ وَحْـدَكَ لَا شَرِيكَ لَـكَ، وَأَنَّ [سَيِّدَنَا] مُحَمَّـدَاً عَبْـدُكَ وَرَسُـولُـك (4)
	Allāhumma innī amsaytu ushhiduka wa ushhidu ḥamalata ‘arshika wa malā’ikataka wa jamī‘a khalqik, annaka Anta Allāhu lā ilāha illā Anta waḥdaka lā sharīka lak wa anna [Sayyidanā] Muḥammadan ‘abduka wa Rasūluk.
	O Allāh, I have reached the evening summoning You to bear witness, summoning the bearers of Your Throne, Your angels, and all of Your creation to bear witness that You are Allāh, singularly worthy of worship, without partner, and that [our Master] Muhammad is Your servant and Messenger.
	FOUR TIMES IN THE EVENING
	Whoever recites this upon waking, Allāh will forgive him any sins that he commits that day; and if he recites it in the evening, Allāh will forgive him any sins he commits that night. Additionally, whoever recites it once, Allāh will free a fourth of him from the Fire; whoever recites it twice, Allāh will free half of him from the Fire; whoever recites it three times, Allāh will free a third of him from the Fire; and whoever recites it four times, Allāh will free all of him from the Fire.



	رَضِيـتُ بِٱللَّهِ رَبَّـاً، وَبِٱلإِسْلَامِ دِيـنَاً، وَ[بِسَيِّدِنَا] مُحَـمَّدٍ [صَلَّى ٱللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ] نَبِيَّاً وَرَسُولاً (3)
	Raḍītu billāhi Rabban, wa bil-islāmi dīnan, wa [bi-Sayyidanā] Muḥammadan [ṣallā Allāhu ‘alayhi wa sallam] Nabiyyan wa Rasūlā.
	I am pleased with Allāh as Lord, Islam as a way of life, and [Our Master] Muhammad [peace be upon him] as a Prophet and Messenger.
	THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING
	Whoever recites this, Allāh has made it obligatory upon Himself to please him on the Day of Judgment. Additionally, Allāh has made Paradise obligatory upon the one who recites this.



	اللَّهُـمَّ أَنْتَ رَبِّـي، لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا أَنْتَ، خَلَقْتَنِـي وَأَنَا عَبْـدُكَ، وَأَنَا عَلَىٰ عَهْـدِكَ وَوَعْـدِكَ مَا ٱسْتَـطَعْـتُ، أَعُـوذُ بِكَ مِنْ شَـرِّ مَا صَنَـعْتُ، أَبـُوٓءُ لَـكَ بِنِعْـمَتِـكَ عَلَـيَّ وَأَبُـوٓءُ بِذَنْـبِي، فَٱغْفـِرْ لِي فَإِنَّـهُ لَا يَغْـفِرُ ٱلذُّنُـوبَ إِلَّا أَنْتَ
	Allāhumma Anta Rabbī, lā ilāha illā Ant, khalaqtanī wa anā ‘abduk, wa anā ‘alā ‘ahdika wa wa‘dika mastaṭa‘t, a‘ūdhu bika min sharri mā ṣana‘t, abū’u laka bini‘matika ‘alayya wa abū’u bidhanbī, faghfir lī fa-innahu lā yaghfirudh-dhunūba illā Ant.
	O Allāh, You are my Lord. There is none to be worshiped besides You. You created me and I am Your servant. I strive to abide by Your covenant and pledge as best I can. I seek refuge in You from the evil that I have committed. I acknowledge Your favor upon me and I confess my sin. Forgive me, for none forgives sins except You.
	The Messenger ﷺ called this supplication Sayyid al-Istighfār — The Master of Supplications in Seeking Forgiveness. If one recites it with certainty in the evening and dies that evening, he will enter Paradise; likewise, if one recites it with certainty during the morning and dies during that day, he will enter Paradise.

	Allāhumma ṣalli ‘alā sayyidinā Muḥammadin al-Fātiḥi limā ughliqa, wal-Khātimi limā sabaq, Nāṣiril-ḥaqqi bil-ḥaqqi, wal-Hādī ilā ṣirāṭikal-mustaqīmi, wa ‘alā ālihi ḥaqqa qadrihi wa miqdārihil-‘aẓīm.
	O Allāh, send Your salutations of peace upon our Master Muhammad – the Opener of what was closed, the Seal of what came before, the Victor of the Truth by the Truth, and the Guide to Your Straight Path – and upon his Family, as befitting his immense stature and eminence.
	TEN TIMES IN THE MORNING AND EVENING


	سُبْحـَانَ ٱللَّهِ عَدَدَ خَلْـقِهِ، سُبْحَـانَ ٱللَّهِ رِضَـا نَفْسِـهِ، سُبْحَـانَ ٱللَّهِ زِنَـةَ عَـرْشِـهِ، سُبْحَـانَ ٱللَّهِ مِـدَادَ كَلِمَـاتِـه (3)
	Subḥān Allāhi ‘adada khalqih, subḥān Allāhi riḍā nafsih, subḥān Allāhi zinata ‘arshih, subḥān Allāhi midāda kalimātih.
	Transcendent is Allāh, with the number of His creation. Transcendent is Allāh, with the satisfaction of His Being. Transcendent is Allāh, by the magnitude of the weight of His Throne. Transcendent is Allāh, by the ink of His Words and signs.
	THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING
	Allāh’s Messenger ﷺ left Sayyida Juwayriyya bint al-Harith, the Mother of the Believers (may Allāh be pleased with her), as she was busy observing her dawn prayer in her place of worship. He returned around midday to find her still in her place. He asked her whether she remained in the same position as when he had left. She replied yes. He said that he ﷺ recited four phrases, three times — the above dhikr in its entirety — after he left her and they outweighed all that she had recited since morning.



	الْحَمْدُ لِلَّهِ عَدَدَ خَلْـقِهِ، ٱلْحَمْدُ لِلَّهِ رِضَـا نَفْسِـهِ، ٱلْحَمْدُ لِلَّهِ زِنَـةَ عَـرْشِـهِ، ٱلْحَمْدُ لِلَّهِ مِـدَادَ كَلِمَـاتِـه (3)
	Al-ḥamdu li-llāhi ‘adada khalqih, al-ḥamdu li-llāhi riḍā nafsih, al-ḥamdu li-llāhi zinata ‘arshih, al-ḥamdu li-llāhi midāda kalimātih.
	All praise belongs to Allāh, with the number of His creation. All praise belongs to Allāh, with the satisfaction of His Being. All praise belongs to Allāh, by the magnitude of the weight of His Throne. All praise belongs to Allāh, by the ink of His Words and signs.

	لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا ٱللَّهُ عَدَدَ خَلْـقِهِ، لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا ٱللَّهُ رِضَا نَفْسِهِ، لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا ٱللَّهُ زِنَةَ عَرْشِهِ، لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا ٱللَّهُ مِدَادَ كَلِمَاتِه (3)
	Lā ilāha illā Allāhu ‘adada khalqih, lā ilāha illā Allāhu riḍā nafsih, lā ilāha illā Allāhu zinata ‘arshih, lā ilāha illā Allāhu midāda kalimātih.
	There is no god worthy of worship besides Allāh, with the number of His creation. There is no god worthy of worship besides Allāh, with the satisfaction of His Being. There is no god worthy of worship besides Allāh, by the magnitude of the weight of His Throne. There is no god worthy of worship besides Allāh, by the ink of His Words and signs.

	اللَّهُ أَكْبَرُ عَدَدَ خَلْـقِهِ، ٱللَّهُ أَكْبَرُ رِضَـا نَفْسِـهِ، ٱللَّهُ أَكْبَرُ زِنَـةَ عَـرْشِـهِ، ٱللَّهُ أَكْبَرُ مِـدَادَ كَلِمَـاتِـه (3)
	Allāhu Akbaru ‘adada khalqih, Allāhu Akbaru riḍā nafsih, Allāhu Akbaru zinata ‘arshih, Allāhu Akbaru midāda kalimātih.
	Allāh is greater, with the number of His creation. Allāh is greater, with the satisfaction of His Being. Allāh is greater, by the magnitude of the weight of His Throne. Allāh is greater, by the ink of His Words and signs.

	لَا حَوْلَ وَلَا قُوَّةَ إِلَّا بِٱللَّهِ ٱلْعَلِيِّ ٱلْعَظِيمِ، عَدَدَ مَا خَلَقَ فِي ٱلسَّمَآءِ، وَعَدَدَ مَا خَلَقَ فِي ٱلْأَرْضِ، وَعَدَدَ مَا خَلَقَ بَيْنَهُمَا، وَعَدَدَ مَا هُوَ خَالِق (3)
	Lā ḥawla wa lā quwwata illā bi-llāhil-‘Aliyyil-‘Aẓīm, ‘adada mā khalaqa fīs-samā’, wa ‘adada mā khalaqa fīl-arḍ, wa ‘adada mā khalaqa baynahumā, wa ‘adada mā huwa khāliq.
	There is no power [to draw benefit] or might [to repel harm] except by Allāh, with the number of what He has created in the Celestial realm, and with the number of what He has created in the Earth, and with the number of what He has created in between them, and with the number of what He has created [in its entirety].

	لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا ٱللَّهُ ٱلْمَلِكُ ٱلْحَقُّ ٱلْمُبِينُ (7)
	Lā ilāha illā Allāhul-Malikul-Ḥaqqul-Mubīn.
	There is none to be worshiped besides Allāh, the Sovereign, the Manifest Truth.

	أَمْسَيْـنَا وَأَمْسـَى ٱلْمـُلْكُ للَّهِ وَٱلْحَمدُ للَّهِ، لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريكَ لَهُ، لَهُ ٱلْمُلْكُ وَلَهُ ٱلْحَمْـدُ، وَهُوَ عَلَىٰ كُلِّ شَيْءٍ قَدِير، رَبِّ أَسْـأَلُـكَ خَـيْرَ مَا فِي هَٰذِهِ ٱللَّـيْلَةِ وَخَـيْرَ مَا بَعْـدَهـَا، رَبِّ أَعُـوذُ بِكَ مِنْ شَـرِّ مَا فِي هَٰذِهِ ٱللَّـيْلَةِ وَشَرِّ مَا بَعْـدَهـَا، رَبِّ أَعُـوذُ بِكَ مِنَ ٱلْكَسَـلِ وَسُـوٓءِ الْكِـبَرِ، رَبِّ أَعُـوذُ بِكَ مِنْ عَـذَابٍ فِي ٱلنَّارِ وَعَـذَابٍ فِي ٱلْقَـبْر
	We have reached the evening and all sovereignty belongs to Allāh, and all praise and gratitude is for Allāh. There is none to be worshiped except Allāh – He is singularly worthy of worship, without partner. To Him belongs all sovereignty and praise and He has power over all things. My Lord, I ask You for the good of this night and the good to come after it; and I seek refuge in You from the evil of this night and the evil of what comes after it. My Lord, I seek refuge in You from laziness and the toils of old age. My Lord, I seek refuge in You from torment in the Fire and punishment in the grave.
	أَمْسَيْنَا وَأَمْسَی ٱلْمُلْكُ للَّهِ رَبِّ ٱلْعَالَمِينَ، ٱللَّهُمَّ إِنِّي أَسْأَلُـكَ خَيْرَ هَٰذِهِ ٱللَّيْلَةِ، فَتْحَهَا، وَنَصْرَهَا، وَنُورَهَا، وَبَرَكَتَهَا، وَهُدَاهَا، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ شَرِّ مَا فِيهَا وَشَرِّ مَا بَعْدَهَا
	Amsaynā wa amsal-mulku li-llāhi Rabbil-‘ālamīn, Allāhumma innī as’āluka khayra hādhihil-layla, fatḥahā, wa naṣrahā, wa nūrahā, wa barakatahā, wa hudāhā, wa a‘ūdhu bika min sharri mā fīhā wa sharri mā ba‘dahā.
	We have reached the evening and all sovereignty belongs to Allāh, the Lord of the Worlds. O Allāh, I ask You for the good of this night — its opening, its victory, its light, its blessing, and its guidance. And I seek refuge in You from the evil of what it contains and the evil of what comes after it.

	اللَّهُـمَّ عَالِـمَ ٱلْغَـيْبِ وَٱلشَّـهَادَةِ، فَاطِـرَ ٱلسَّمَاوَاتِ وَٱلْأَرْضِ، رَبَّ كُلِّ شَـيْءٍ وَمَلِيـكَهُ، أَشْهَـدُ أَنْ لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا أَنْتَ، أَعُـوذُ بِكَ مِنْ شَـرِّ نَفْسِـي، وَمِنْ شَـرِّ ٱلشَّيْـطَانِ وَشِـرْكِهِ [وَشَرَكِهِ]، وَأَنْ أَقْتَـرِفَ عَلَىٰ نَفْسِـي سُوٓءَاً أَوْ أَجُـرَّهُ إِلَـى مُسْـلِم
	Allāhumma ‘Ālimal-ghaybi wash-shahādah, Fāṭiras-samāwāti wal-arḍ, Rabba kulli shay’in wa malikah, ash-hadu an lā ilāha illā Ant, a‘ūdhu bika min sharri nafsī, wa min sharrish-shayṭāni wa shirkihi [wa sharakih], wa an aqtarifa ‘alā nafsī sū’an aw ajurrahu ilā Muslim.
	O Allāh, Knower of the unseen and the manifest, Originator of the Celestial realms and the earth, Lord and Sovereign of all things, I bear witness that there is nothing to be worshiped besides You. I seek refuge in You from the evil of my lower self, and the evil of Satan and his association [and his snare]; and that I should transgress evil against myself or perpetrate such upon a Muslim.
	Sayyiduna Abu Bakr (Allāh be pleased with him) reported that Allāh’s Messenger ﷺ commanded him to recite this in the morning, evening and when he retired to bed.


	اللَّهُمَ إِنِّـي أَسْـأَلُـكَ ٱلْعَـفْوَ وَٱلْعَـافِـيَةَ فِي ٱلدُّنْـيَا وَٱلآخِـرَةِ، ٱللَّهُـمَّ إِنِّـي أَسْـأَلُـكَ ٱلْعَـفْوَ وَٱلْعَـافِـيَةَ فِي دِينِي وَدُنْـيَايَ وَأَهْـلِي وَمَالـِي، ٱللَّهُـمَّ ٱسْتُـرْ عَـوْرَاتِي وَآمِـنْ رَوْعَاتِـي، وَٱحْفَظْـنِي مِنْ بَـيْنِ يَدَيَّ وَمِنْ خَلْفـِي، وَعَنْ يَمِـينِي وَعَنْ شِمَـالِي وَمِنْ فَوْقِـي، وَأَعُـوذُ بِعَظَمَـتِكَ أَنْ أُغْـتَالَ مِنْ تَحْتِـي
	Allāhumma innī as’alukal-‘afwa wal-‘āfiyata fīd-dunyā wal-ākhira, Allāhumma innī as’alukal-‘afwa wal-‘āfiyata fī dīnī wa dunyāya wa ahlī wa mālī, Allāhummastur ‘awrātī wa āmin raw‘ātī, waḥfaẓnī min bayni yadayya wa min khalfī, wa ‘an yamīnī wa ‘an shimālī wa min fawqī, wa a‘ūdhu bi-‘aẓamatika an ughtāla min taḥtī.
	O Allāh, I ask You for pardon and freedom from all harm in this life and the Next. O Allāh, I ask You for pardon and freedom from all harm in my religion, my worldly affairs, my family and my wealth. O Allāh, conceal my defects and deficiencies and transform my fears into peace and security. Guard me in front of me and behind me, from my right and from my left, from above me, and I seek refuge in Your Greatness that I be seized from beneath me.
	It was related that the Messenger ﷺ never omitted this supplication in the morning and evening.


	اللَّهُـمَّ أَنْتَ رَبِّـي لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا أَنْتَ، عَلَيْكَ تَوَكَّلْتُ وَأَنْتَ رَبُّ ٱلْعَرْشِ ٱلْعَظِيمِ، مَا شَآءَ اللَّهُ كَانَ، وَمَا لَمْ يَشَأْ لَمْ يَكُنْ، لَا حَوْلَ وَلَا قُوَّةَ إِلَّا بِٱللَّهِ ٱلْعَلِيِّ ٱلْعَظِيمِ، أَعْلَمُ أَنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيْءٍ قَدِير، وَأَنَّ ٱللَّهَ قَدْ أَحَاطَ بِكُلِّ شَيْءٍ عِلْمَاً، وَأَحْصَى كُلَّ شَيْءٍ عَدَدَاً، ٱللَّهُـمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنْ شَرِّ نَفْسِي، وَمِنْ شَرِّ كُلِّ دَآبَّةٍ أَنْتَ آخِذٌ بِنَاصِيَتِهَا، إِنَّ رَبِّي عَلَىٰ صِرَاطٍ مُسْتَقِيْم (3)
	O Allāh, You are my Lord. There is none to be worshiped except You. Upon You I place my reliance, and You are the Lord of the Tremendous Throne. What Allāh wills will be, and what He does not will, will not be. There is no power or ability except by Allāh, the Exalted, the Tremendous. I know that Allāh has power over all things, and that Allāh has encompassed all things in knowledge and has enumerated all things in number. O Allāh, I seek refuge in You from the evil of my lower self and from the evil of every creature that You have grasped in control by their forelock. Verily, my Lord is upon a straight path.
	THREE TIMES IN THE MORNING AND EVENING
	Whoever recites this in the morning, no calamity will afflict him until the evening; and whoever recites it in the evening, no calamity will afflict him until he rises the next day. In another version: Whoever recites these words when he rises, nothing that he dislikes will affect his family or wealth.


	اللَّهُـمَّ عَافِـنِي فِي بَدَنِـي، ٱللَّهُـمَّ عَافِـنِي فِي سَمْـعِي، ٱللَّهُـمَّ عَافِـنِي فِي بَصَـرِي، لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا أَنْـتَ (3)
	Allāhumma ‘āfinī fī badanī, Allāhumma ‘āfinī fī sam‘ī, Allāhumma ‘āfinī fī baṣarī, lā ilāha illā Ant.
	O Allāh, grant me well-being in my body. O Allāh, grant me well-being in my hearing. O Allāh, grant me well-being in my sight. There is none to be worshiped except You.

	اللَّهُـمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْكُـفْرِ وَٱلْفَـقْرِ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ عَذَابٍ فِي ٱلْقَـبْرِ، لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا أَنْـتَ (3)
	Allāhumma innī a‘ūdhu bika minal-kufri wal-faqr, wa a‘ūdhu bika min ‘adhābin fīl-qabr, lā ilāha illā Ant.
	O Allāh, I seek refuge in You from disbelief and poverty, and I seek refuge in You from the punishment of the grave. There is none to be worshiped besides You.

	اللَّهُمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْأَرْبَعِ: مِنْ عِلْمٍ لَا يَنْفَعُ، وَمِنْ قَلْبٍ لَا يَخْشَعُ، وَمِنْ نَفْسٍ لَا تَشْبَعُ، وَمِنْ دُعَآءٍ لَا يُسْمَع
	Allāhumma innī a‘ūdhu bika minal-arba‘: min ‘ilmin lā yanfa‘, wa min qalbin lā yakhsha‘, wa min nafsin lā tashba‘, wa min du‘ā’in lā yusma‘.
	O Allāh, I seek refuge in You from four: knowledge which does not benefit, a heart which is not in reverential awe of You, a lower self that is never satisfied, and a supplication which is not heard.

	اللَّهُمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنْ شَرِّ سَمْعِي، وَمِنْ شَرِّ بَصَرِي، وَمِنْ شَرِّ لِسَانِي، وَمِنْ شَرِّ قَلْبِي، وَمِنْ شَرِّ مَنِيِّي
	Allāhumma innī a‘ūdhu bika min sharri sam‘ī, wa min sharri baṣarī, wa min sharri lisānī, wa min sharri qalbī, wa min sharri maniyyīy.
	O Allāh, I seek refuge in You from the evil of my hearing, the evil of my sight, the evil of my tongue, the evil of my heart, and the evil of my sexual fluid [or desire].

	اللَّهُمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنْ مُنْكَرَاتِ ٱلْأَخْلَاقِ، وَٱلْأَعْمَالِ، وَٱلْأَهْوَآءِ، وٱلْأَدْوَآء
	Allāhumma innī a‘ūdhu bika min munkarātil-akhlāqi, wal-a‘māli, wal-ahwā’i, wal-adwā’.
	O Allāh, I seek refuge in You from reprehensible character, actions, caprice and disease.

	اللَّهُـمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ النِّفَاقِ، وَالشِّقَاقِ، وَسُوءِ الْأَخْلَاقِ
	Allāhumma innī a‘ūdhu bika minan-nifāqi, wash-shiqāqi, wa sūʾ il-akhlāq.
	O Allāh, I seek refuge in You from, hypocrisy, divisiveness and evil character.

	اللَّهُـمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلشَّكِّ وَٱلشِّرْكِ وَٱلنِّفَاقِ، ٱللَّهُـمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْكُفْرِ وَٱلشِّقَاقِ
	اللَّهُـمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْكِبْرِ وَٱلْعُجُبِ وَٱلْغُرُورِ، وَمِنَ ٱلسُّمْعَةِ وَٱلرِّيَآءِ وَٱلْخُيَلآءِ
	اللَّهُـمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْحِرْصِ وَٱلْحِقْدِ وَٱلْحَسَدِ وَٱلطَّمَعِ
	اللَّهُـمَ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْغِلِّ وَٱلْغِشِّ وَٱلْغَدْرِ، وَمِنَ ٱلْكَذِبِ وَٱلْخَدِيعَةِ وَٱلْخِيَانَةِ
	اللَّهُـمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْبَذَآءِ وَٱلْجَفَآءِ وَقِلَّةِ ٱلْحَيَآءِ وقِلَّةِ ٱلْوَفَآء
	اللَّهُمَّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْهَمِّ وَٱلْحَزَنِ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْعَجْزِ وَٱلْكَسَلِ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنَ ٱلْجُبْنِ وَٱلْبُخْلِ، وَأَعُوذُ بِكَ مِنْ غَلَبَةِ ٱلدَّيْنِ وَقَهْرِ ٱلرِّجَالِ
	Allāhumma innī a‘ūdhu bika minal-hammi wal-ḥazan, wa a‘ūdhu bika minal-‘ajzi wal-kasal, wa a‘ūdhu bika minal-jubni wal-bukhl, wa a‘ūdhu bika min ghalabatid-dayni wa qahrir-rijāl.
	O Allāh, I seek refuge with You from consternation and grief, and I seek refuge with You from incapacity and laziness, and I seek refuge with You from cowardice and miserliness, and I seek refuge with You from being overwhelmed by debt and from being subdued by men.
	For the one who recites this, Allāh will relieve his worries and concerns, and discharge his debt.


	اللَّهُـمَّ طَهِّرْ قَلْبِي مِنْ كُلِّ دَآءٍ، ٱللَّهُـمَّ زَيِّنْ قَلْبِي لَـكَ وَلِيَوْمِ ٱلْعَرْضِ عَلَيْكَ
	اللَّهُـمَّ أَقِمْنِي بِصِدْقِ ٱلْعُبُودِيَّةِ بَيْنَ يَديْكَ، ٱللَّهُـمَّ ٱجْعَلْنِي أَعْبُدُكَ كَأَنِّي أَرَاكَ، وَأَكْرِمْنِي بِتَقْوَاكَ، وَلَا تُذِلَّنِي وَلَا تُشْقِنِي بِمَعْصِيَتِكَ
	[اللَّهُمَّ] ٱهْدِنِي لِأَحْسَنِ ٱلْأَخْلَاقِ، لَا يَهْدِي لِأَحْسَنِهَا إِلَّا أَنْتَ، وَٱصْرِفْ عَنِّي سَيِّئَهَا لَا يَصْرِفُ عَنِّي سَيِّئَهَا إِلَّا أَنْتَ، لَبَّيْكَ وَسَعْدَيْكَ، وَٱلْخَيْرُ كُلُّهُ بِيَدَيْكَ، وَٱلشَّرُّ لَيْسَ إِلَيْكَ، أَنَا بِكَ وَإِلَيْكَ، تَبَارَكْتَ [رَبَّنَا] وَتَعَالَيْتَ، أَسْتَغْفِرُكَ وَأَتُوبُ إِلَيْكَ
	Allāhummahdinī li-aḥsanil-akhlāq, lā yahdī li-aḥsaniha illā Ant, waṣrif ‘annī sayyi’ahā, lā yaṣrifu ‘annī sayyi’ahā illā Ant, labbayka wa sa‘dayk, wal-khayru kulluhu biyadayk, wash-sharru laysa ilayk, anā bika wa ilayk, tabārakta wa ta‘ālayt, astaghfiruka wa atūbu ilayk.
	[O Allāh], guide me to the most beautiful character, for none can guide to the most beautiful character except You. And avert me from evil character, for none can avert it except You. I stand at Your service with happiness and joy. All good is in Your Hand. Evil is not from You. I am by You and for You. Blessed and Exalted are You [our Lord]. I seek Your forgiveness and I turn to You in repentance.

	اللَّهُمَّ إِنِّي ضَعِيفٌ فَقَوِّ فِي رِضَاكَ ضَعْفِي، وَخُذْ إِلَى ٱلْخَيْرِ بِنَاصِيَتِي، وَٱجْعَلِ ٱلْإِسْلَامَ مُنْتَهَى رِضَايَ، ٱللَّهُمَّ إِنِّي ضَعِيفٌ فقَوِّنِي، ٱللَّهُمَّ إِنِّي ذَلِيلٌ فأَعِزَّنِي، ٱللَّهُمَّ إِنِّي فَقِيرٌ فَٱرْزُقْنِي
	Allāhumma innī ḍa‘īfun faqawwi fī riḍāk ḍa‘fī, wa khudh ilal-khayri bināṣiyatī, waj‘alil-islāma muntahā riḍāy, Allāhumma innī ḍa‘īfun faqawwinī, Allāhumma innī dhalīlun fa-a‘izzanī, Allāhumma innī faqīrun farzuqnī.
	O Allāh – I am weak, please strengthen my weakness in pursuit of Your pleasure, take me to goodness by my forelock, and make loving-surrender to You my ultimate pleasure. O Allāh, I am weak, please strengthen me. O Allāh, I am abased, please dignify me. O Allāh I am indigent, please provide for me.
	Whoever Allāh wishes good for, He teaches him this supplication which he then never forgets.


	اللَّهُمَّ رَحْمَتَكَ أَرْجُو فَلَا تَكِلْنِي إِلَى نَفْسِي طَرْفَةَ عَيْنٍ، وَأَصْلِحْ لِي شَأْنِي كُلَّهُ، لَآ إِلَـٰهَ إِلَّا أَنْتَ
	Allāhumma raḥmataka arjū fa-lā takilnī ilā nafsī ṭarfata ‘ayn, wa aṣliḥ lī sha’nī kullahu, lā ilāha illā Ant.
	O Allāh, Your loving-mercy I seek. Do not entrust me to myself for even the blinking of an eye, and rectify for me all my affairs. There is none to be worshiped besides You.
	The Messenger of Allāh ﷺ said that this is the supplication for the one who is distressed and anguished.


	اللَّهُمَّ ٱرْزُقْنِي حُبَّكَ، وَحُبَّ مَنْ يَنفَعُنِي حُبُّهُ عِنْدَكَ، ٱللَّهُمَّ مَا رَزَقْتَنِي مِمَّا أُحِبُّ، فَٱجْعَلْهُ لِي قُوَّةً فِيمَا تُحِبُّ، ٱللَّهُمَّ مَا زَوَيْتَ عَنِّي مِمَّا أُحِبُّ، فَٱجْعَلْهُ لِي فَرَاغَاً فِيمَا تُحِبُّ
	Allāhumma-rzuqnī ḥubbak, wa ḥubba man yanfa‘unī ḥubbuhu ‘indak. Allāhumma mā razaqtanī mimmā uḥibb, faj‘alhu lī quwwatan fīmā tuḥibb. Allāhumma mā zawayta ‘annī mimmā uḥibb, faj‘alhu lī farāghan fīmā tuḥibb.
	O Allāh, grant me Your love and the love of one whose love benefits me with You. O Allāh, whatever You have bestowed upon me of what I love, make it for me strength in what You love. O Allāh, whatever You withhold from me of what I love, make it free energy for me in what You love.

	اللَّهُمَّ إِنِّي أَسْألُكَ حُبَّكَ، وَحُبَّ نَبِيِّكَ [صَلَّى ٱللَّهُ تَعَالَى عَلَيْهِ وَآلِهِ وَسَلَّمَ]، وَحُبَّ أَهْلِ بَيْتِ نَبِيِّكَ [صَلَّى ٱللَّهُ تَعَالَى عَلَيْهِ وَآلِهِ وَسَلَّمَ]، وَحُبَّ آلِ نَبِيِّكَ [صَلَّى ٱللَّهُ تَعَالَى عَلَيْهِ وَآلِهِ وَسَلَّمَ]، وَحُبَّ أَصْحَابِ نَبِيِّكَ [صَلَّى ٱللَّهُ تَعَالَى عَلَيْهِ وَآلِهِ وَسَلَّمَ]، وَحُبَّ أَنْبِيَائِكَ وَرُسُلِكَ [عَلَىٰ رَسُولِنَا وَعَلَيْهِمُ ٱلصَّلَاةُ وَٱلسَّلَامُ]، وَحُبَّ آلِ كُلٍّ وَأَصْحَابِ كُلٍّ [عَلَىٰ رَسُولِنَا وَعَلَيْهِمُ ٱلصَّلَاةُ وَٱلسَّلَامُ]، وَحُبَّ مَلَآئِكَتِكَ [عَلَيْهِمُ ٱلسَّلَامُ]، وَحُبَّ أَوْلِيَآئِكَ، وَحُبَّ ٱلصَّالِحِينَ مِنْ عِبَادِكَ
	O Allāh, I implore You for Your love, the love of Your Prophet [may Allāh the Exalted send His peace and salutations upon him and his family], the love of the Household of Your Prophet [may Allāh the Exalted send His peace and salutations upon him and his family], the love of the Family of Your Prophet [may Allāh the Exalted send His peace and salutations upon him and his family], the love of the Companions of Your Prophet [may Allāh the Exalted send His peace and salutations upon him and his family], the love of Your Prophets and Messengers [upon our Messenger and upon them all be peace and salutations], and the love of their families and companions [upon our Messenger and upon them all be peace and salutations], the love of Your Angels [upon them be peace], the love of Your intimate friends and the love of the righteous from amongst Your servants.
	اللَّهُمَّ ٱقْسِمْ لَنَا مِنْ خَشْيَتِكَ مَا تَحُولُ بِهِ بَيْنَنَا وَبَيْنَ مَعْصِيَتِكَ، وَمِنْ طَاعَتِكَ مَا تُبَلِّغُنَا بِهِ جَنَّتَكَ، وَمِنَ ٱلْيَقِينِ مَا تُهَوِّنُ بِهِ عَلَيْنَا مَصَآئِبَ ٱلدُّنْيَا، ٱللَّهُمَّ مَتِّعْنَا بِأَسْمَاعِنَا، وَأَبْصَارِنَا، وَقُوَّتِنَا مَا أَحْيَيْتَنَا، وَٱجْعَلْهُ ٱلْوَارِثَ مِنَّا، وَٱجْعَلْ ثَأْرَنَا عَلَىٰ مَنْ ظَلَمَنَا، وَٱنْصُرْنَا عَلَىٰ مَنْ عَادَانَا، وَلَا تَجْعَلْ مُصِيبَتَنَا فِي دِينِنَا، وَلَا تَجْعَلِ ٱلدُّنْيَا أَكْبَرَ هَمِّنَا وَلَا مَبْلَغَ عِلْمِنَا، وَلَا تُسَلِّطْ عَلَيْنَا [بِذُنُوبِنَا] مَنْ لَا [يَخَافُكَ وَلَا يَعْرِفُكَ وَلَا] يَرْحَمُنَا
	O Allāh, apportion for us a reverential-awe of You that intervenes between us and disobedience of You, an obedience that will deliver us to Your Paradise, and a certitude that will lighten for us the calamities of this world. [O Allāh], comfort us with our hearing, our sight and our ability as long as You keep us alive, and make it our legacy that lives on. [O Allāh], take just retribution on those who oppress us, and grant us victory and support over those who aggress against us. [O Allāh], let not calamities afflict our faith, let not worldly affairs be our overriding concern or the ultimate limit of our knowledge, and place not over us, [on account of our sins], those who do not [fear You, nor know You, nor] show us loving-mercy.
	The Messenger ﷺ would never stand up from a gathering before reciting this.

	اللَّهُمَّ أَصْلِحْ لَنَا دِينَنَا ٱلَّذِي هُوَ عِصْمَةُ أَمْرِنَا، وَأَصْلِحْ لَنَا دُنْيَانَا ٱلَّتِي فِيهَا مَعَاشُنَا، وَأَصْلِحْ لَنَا آخِرَتَنَا ٱلَّتِي إلَيْهَا مَعَادُنَا، وَٱجْعَلِ ٱلْحَيَاةَ زِيَادَةً لَنَا فِي كُلِّ خَيْرٍ، وَٱجْعَلِ ٱلْمَوْتَ رَاحَةً لَنَا مِنْ كُلِّ شَرٍّ
	Allāhumma aṣliḥ lanā dīnana-lladhī huwa ‘iṣmatu amrinā, wa aṣliḥ lanā dunyāna-llatī fīhā ma‘āshunā, wa aṣliḥ lanā ākhiratana-allatī ilayhā ma‘ādunā, waj‘alil-ḥayāta ziyādatan lanā fī kulli khayr, waj‘alil-mawta rāḥatan lanā min kulli sharr.
	O Allāh, rectify for us our faith which is the protection of our affairs, rectify for us our worldly matters in which is our livelihood, rectify for us our afterlife in which lies our final destination, make life a means of increase for us in every virtue, and make death a rest for us from every evil.

	يَا مَنْ لَا تَرَاهُ ٱلْعُيُونُ، وَلَا تُخَالِطُهُ ٱلظُّنُونُ، وَلَا يَصِفُهُ ٱلْوَاصِفُونَ، وَلَا تُغَيِّرُهُ ٱلْحَوَادِثُ، وَلَا يَخْشَى ٱلدَّوَائِرَ، يَعْلَمُ مَثَاقِيلَ ٱلْجِبَالِ، وَمَكَايِيلَ ٱلْبِحَارِ، وَعَدَدَ قَطْرِ ٱلْأَمْطَارِ، وَعَدَدَ وَرَقِ ٱلْأَشْجَارِ، وَعَدَدَ مَا أَظْلَمَ عَلَيْهِ ٱللَّيْلُ، وَأَشْرَقَ عَلَيْهِ ٱلنَّهَارُ، لَا تُوَارِي مِنْهُ سَمَآءٌ سَمَآءً، وَلَا أَرْضٌ أَرْضَاً، وَلَا بَحْرٌ مَا فِي قَعْرِهِ، وَلَا جَبَلٌ مَا فِي وَعْرِهِ، إِجْعَلْ خَيْرَ عُمُرِي آخِرَهُ، وَخَيْرَ عَمَلِي خَوَاتِمَهُ، وَخَيْرَ أَيَّامِي يَوْمَ أَلْقَاكَ فِيهِ
	O the One whom the eyes cannot see; Whom thoughts and feelings cannot proximate; Whom no describer can describe; Whom circumstance and time cannot change; Who is impervious to what befalls of consequence; Who knows the weight of the mountains, the volume of the seas, the number of droplets of rain, the number of leaves on the trees, and the number of all that night covers in darkness and day illuminates in light – no Celestial realm can conceal from Him another Celestial realm, nor an Earth conceal another Earth, nor the sea conceal what lies deep within its depths, nor a mountain conceal what lies within its rugged landscape – make the best of my life the last of it, the best of my deeds the conclusion of them, and the best of my days the day in which I meet You.
	The Messenger ﷺ gifted gold to a bedouin that recited this supplication due to what it contained of beautiful, eloquent praise of Allāh.

	اللَّهُمَّ إنَّكَ تَسْمَعُ كَلَامِي، وَتَرَى مَكَانِي، وَتَعْلَمُ سِرِّي وَعَلَانِيَتِي، وَلَا يَخْفَىىٰ عَلَيْكَ شَيْءٌ مِنْ أَمْرِي، وَأَنَا ٱلْبَآئِسُ ٱلْفَقِيرُ، ٱلْمُسْتَغِيثُ ٱلْمُسْتَجِيرُ، ٱلْوَجِلُ ٱلْمُشْفِقُ ٱلْمُقِرُّ ٱلْمُعْتَرِفُ لَكَ بِذَنْبِهِ، أَسْأَلُكَ مَسْأَلَةَ ٱلْمِسْكِينِ، وَأَبْتَهِلُ إلَيْكَ ٱبْتِهَالَ ٱلْمُذْنِبِ ٱلْذَلِيلِ، وَأَدْعُوكَ دُعَآءَ ٱلْخَآئِفِ ٱلضَّرِيرِ، دُعَآءَ مَنْ خَضَعَتْ لَكَ رَقَبَتُهُ، وَفَاضَتْ لَكَ عَبْرَتُهُ، وَذَلَّ لَكَ جِسْمُهُ، وَرَغَمَ لَكَ أَنْفُهُ، ٱللَّهُمَّ لَا تَجْعَلْنِي بِدُعَآئِكَ شَقِيَّاً، وَكُنْ بِي رَؤُوفَاً، يَا خَيْرَ ٱلْمَسْؤُولِينَ، وَيَا خَيْرَ ٱلْمُعْطِينَ
	O Allāh, You hear my petition, You see my condition and You know my hidden and my manifest. Nothing of me is concealed from You. I am the miserable and impoverished one, appealing for Your rescue and shelter. I am the frightened and fearful one, confessing and acknowledging to You of his sins. I ask You, destitute. I implore You, sinful and humiliated. I call upon You, fearful and aware of my blindness – the call of one whose neck lies submitted before You, whose eyes are flooded with tears, whose body is humbled in servitude to You and whose being is subdued before You. O Allāh, please do not allow me to be disappointed in my supplication, and be compassionate with me – O the Best of Those Who Are Asked, O the Best of Those Who Bestow.
	يَا مَنْ لَا يَشْغَلُهُ سَمْعٌ عَنْ سَمْعٍ، وَلَا تُغْلِطُهُ كَثْرَةُ الْمَسَائِلِ، وَلَا يَتَبَرَّمُ بِإِلْحَاحِ الْمُلِحِّينَ، أَذِقْنَا بَرْدَ عَفْوِكَ، وَحَلَاوَةَ رَحْمَتِكَ، وَكَرَمَ اسْتِجَابَتِكَ
	Yā man lā yashghaluhu samʿun ʿan samʿ, wa-lā tughliṭuhu kathratu al-masāʾil, wa-lā yatabarramu bi-ilḥāḥi-l-muliḥḥīn, adhiqnā barda ʿafwik, wa-ḥalāwata raḥmatik, wa-karama istijābatik.
	O You Whom hearing one voice does not distract from hearing another; Whom the multitude of requests does not confuse; and Who never grows weary of the persistent pleading of those who implore—let us taste the refreshing coolness of Your pardon, the sweetness of Your loving-mercy, and the graciousness of Your response.

	اللَّهُمَّ صَلِّ عَلَىٰ سَيِّدِنَا مُحَمَّدٍ، صَلَاَةً تُنْجِينَا بِهَا مِنْ جَمِيعِ ٱلْأَهْوَالِ وَٱلآفَاتِ، وَتَقْضِي لَنَا بِهَا جَمِيعَ ٱلْحَاجَاتِ، وَتُطَهِّرُنَا بِهَا مِنْ جَمِيعِ ٱلسَّيِّئَاتِ، وَتَرْفَعُنَا بِهَا عِنْدَكَ أَعْلَى ٱلدَّرَجَاتِ، وَتُبَلِّغُنَا بِهَا أَقْصَى ٱلْغَايَاتِ، مِنْ جَمِيعِ ٱلْخَيْرَاتِ فِي ٱلْحَيَاةِ وَبَعْدَ ٱلْمَمَاتِ
	Allāhumma ṣalli ‘alā Sayyidinā Muḥammad, ṣalātan tunjīnā bihā min jamī‘il-ahwāli wal-āfāt, wa taqḍī lanā bihā jamī‘al-ḥājāt, wa tuṭahhirunā bihā min jamī‘is-sayyi’āt, wa tarfa‘unā bihā ‘indaka a‘lad-darajāt, wa tuballighunā bihā aqṣal-ghāyāt, min jamī‘il-khayrāti fīl-ḥayāti wa ba‘dal-mamāt.
	O Allāh, send Your peace and salutations upon our Master Muhammad ― a peace and salutation that grants us salvation from all calamities and afflictions, fulfills for us all needs, purifies us from all evil, elevates us with You to the highest degrees, and causes us to realize the greatest aims of all good in this world and after death.
	This formula of ṣalawāt, called Ṣalāt al-Munjiya, is attributed to numerous saintly scholars, all of whom report immense virtue in its recitation. Among them: erasure of sins; resolution of worries, difficulties and troubles; acceptance of supplications; realization of hopes and aspirations; ease of provision; and spiritual purification.
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